Юрий strike Клавдиев

Когти в печень (никто не вечен)

пьеса

И скажет старик: я не видел этого,

и дед мой не видел этого,

и дед деда моего.

Но станет именно так,

как никогда не было,
ибо вот, говорю вам:
есть предел Тьме.

Илья Масодов, «Ключ от бездны»
Twenty twenty four hours to go
I wanna be sedated
Nothing to do, no where to go o,
I wanna be sedated

RAMONES «I Wanna be Sedated»
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА



Калерия Михайловна Саклакова, директор.

Нинель Константиновна Швецова, главный бухгалтер.

Герман Валерьевич Гольдштейн, заместитель директора по УВР
.

Павел Алексеевич Лемешев, заместитель директора по АХР
.

Виктория Семёновна Лемешева, его жена, секретарша Саклаковой.

Евгения Олеговна Проворникова, врач.

Сергей Савельевич Красный, завхоз.

Михаил Михайлович Кроличенков, преподаватель.

Зоя Васильевна Кроличенкова, его жена, преподаватель.

1.
Кабинет директора. Саклакова сидит за столом, печатает на компьютере – тщательно, двумя пальцами, сверяясь с какой-то бумажкой. Допечатав, спустя маленькую паузу нажимает «ввод». В кабинете гаснет свет.
САКЛАКОВА. Вика! Что случилось?!

ЛЕМЕШЕВА. (из-за стены). Сейчас я свечку найду, Калерия Михайловна!

Саклакова встаёт, идёт к двери, подсвечивая себе телефоном. Дверь открывается сама, появляется Лемешева со свечкой.
САКЛАКОВА. Спасибо. Не в курсе, в чём дело?

ЛЕМЕШЕВА. Не знаю, мама. Может, у Сергей Савельевича что-то…

САКЛАКОВА. (забирает свечку у Лемешевой). Так, я пошла курить. Найди Павла Алексеевича или Сергея Савельевича, пусть исправят. Поняла? И перестань уже мамкать, ты на работе.

ЛЕМЕШЕВА. Поняла, Калерия Михайловна.

САКЛАКОВА. Ну всё, иди.

Лемешева уходит, закрывает дверь. Саклакова возвращается к столу, берёт сигареты, свечку, идёт к двери, но, не дойдя, машет рукой, открывает окно и прикуривает от свечки.
ГОЛОС В ТЕМНОТЕ. Плохая примета.

САКЛАКОВА. Господи! Пал’лексеич, вы, что ли?

ЛЕМЕШЕВ. Я. У вас тоже нет света?

САКЛАКОВА. Как видите. В чём дело, Пал’лексеич?

ЛЕМЕШЕВ. Пока неясно. Я рядом был, с Сергеем Савельичем, он мне трубы показывал, когда вырубило. Щитовая в порядке, гарью нигде не пахнет. 
САКЛАКОВА. Интересное кино…

ЛЕМЕШЕВ. Я посмотрю, что у вас? Может, проводка, чёрт её знает.
САКЛАКОВА. Посмотрите, будьте добры.

Лемешев принимается за осмотр розеток.

САКЛАКОВА. Что там с нашей троицей?
ЛЕМЕШЕВ. Погосова, Сутягин и Тихонов?

САКЛАКОВА. Конечно. У нас другой нет.
ЛЕМЕШЕВ. Вот тут вы неправы. Пошли последователи. Калинин, Дорофеева и Малыхин из младшей группы.

САКЛАКОВА. Что натворили?

ЛЕМЕШЕВ. Пока ничего. Но у Калинина значки с Сутягиным и Тихоновым, Дорофеева сменила статус в контакте на «замужем за Погосовой», а Малыхин нарисовал Погосову в альбоме на уроке рисования.

САКЛАКОВА. А тема какая была?

ЛЕМЕШЕВ. Не знаю, это по части Германа Валериевича. Но вряд ли задание звучало как «нарисуйте обнажённую несовершеннолетнюю Погосову с мечом, превышающим пределы человеческих возможностей, разрубающую на куски планеты». 

САКЛАКОВА. Даже если задание звучало так, его выполнил только Малыхин, не так ли?

ЛЕМЕШЕВ. Совершенно верно, Калерия Михайловна. Только задание, конечно же, так не звучало. Задание было нарисовать яблоко на фоне винной бутылки, так что…

САКЛАКОВА. Альбом изъяли?

ЛЕМЕШЕВ. Лично я не изымал, но – скорее всего да, Калерия МИхайловна. Там Сергей Валерьевич работает, он своё дело знает.

Лемешев заканчивает осмотр розеток. 

ЛЕМЕШЕВ. Ничего не понимаю…

САКЛАКОВА. А что тут понимать. Зараза поползла. Не поработали вовремя – теперь придётся поработать вдвое…

ЛЕМЕШЕВ. Нет, я об электроэнергии… а вы думаете, это связано?

САКЛАКОВА. Я убеждена. Вы – техник, Пал’лексеич. А я – государственный служащий и помимо этого – педагог, управляющий государственным бюджетным учреждением! Вот скажите, что нужно, чтобы стать техником?

ЛЕМЕШЕВ. Ну, если честно… институт, наверное, закончить?

САКЛАКОВА. В вашем случае, Пал’лексеич, даже института не пришлось заканчивать, не правда ли? Это не претензия, ни в коем случае. Вы и без профильного образования - отличный специалист, и, что на вашем месте куда ценнее – прекрасный организатор и руководитель. А для того, чтобы стать членом современной молодёжной субкультурной группы – знаете, что нужно? 

ЛЕМЕШЕВ. Татушка какая-нибудь?

САКЛАКОВА. Вчера было достаточно татушки. Теперь нет. Нужно ещё совершить Поступок.

ЛЕМЕШЕВ. Поступок?

САКЛАКОВА. Не поступок, а – Поступок!

ЛЕМЕШЕВ. Не понимаю.
САКЛАКОВА. В этом-то собака и зарыта. Никто не понимает. Но теперь придётся выяснить.

Вспыхивает свет. Саклакова выбрасывает сигарету. Посередине кабинета стоит инвалидное кресло, как у Стивена Хокинга, только поменьше – детско-подростковый вариант.
САКЛАКОВА. Это что, Пал’лексеич?

ЛЕМЕШЕВ. Что?

САКЛАКОВА. Что? Вы что, не видите – что? Вот это. Что это?

ЛЕМЕШЕВ. А… так оно не… в смысле – его тут не было до того?

САКЛАКОВА. Пал’лексеич. Этого кресла здесь не было, по крайней мере до тех пор, пока в моём кабинете не погас свет. И не могло быть. Вы, в частности, в курсе почему.

ЛЕМЕШЕВ. Но… оно же здесь. Как же это…

САКЛАКОВА. Вот именно. Как я понимаю, вы к этому не имеете отношения. 
ЛЕМЕШЕВ. Вы совершенно правильно понимаете.

Входит Лемешева. 

ЛЕМЕШЕВА. Мам… Калерия Михайловна, свет включился!

САКЛАКОВА. Спасибо, Вика. Я в курсе. Скажи, ты к этому вот предмету имеешь какое-то отношение?

Вика замечает инвалидное кресло и меняется в лице.
ЛЕМЕШЕВА. Нет…

САКЛАКОВА. Вика, послушайте меня внимательно. Прямо сейчас вызовите ко мне Германа Валерьевича, Евгению Олеговну… Пал’лексеич, стоит беспокоить Сергея Савельевича?

ЛЕМЕШЕВ. Обязательно. Я не знаю, что там за Поступок дети должны совершить, но – насколько я знаю наших детей (а я – знаю!), совершить они его вполне могут в подвале, и тогда мы с вами не только без света окажемся.
САКЛАКОВА. Не дай Бог. Вика, Сергея Савельевича тоже, пусть опечатает подвал, ключ несёт сюда. И Кроличенкова тоже.
ЛЕМЕШЕВ. Только без жены.
САКЛАКОВА. Да уж, Вика, пожалуйста, без жены. Ну, и Нинель Константиновну позовите, конечно. И сами приходите. 

ЛЕМЕШЕВА. Это всё срочно?

САКЛАКОВА. Да. Прямо сейчас.
ЛЕМЕШЕВА. У Кроличенкова сейчас факультатив. И он ведёт его вместе с женой. Так что будет сложно…
САКЛАКОВА. Тогда его потом отдельно. Остальных – прямо сейчас. 

ЛЕМЕШЕВА. Поняла, Калерия Михайловна.

САКЛАКОВА. Тогда вперёд. На выполнение – пять минут.

Лемешева, испуганно обойдя кресло, уходит. Лемешев осматривает кресло. Найдя что-то, показывает Саклаковой. Та подходит. Смотрит.

САКЛАКОВА. «ЭсЭс».

ЛЕМЕШЕВ. Эсэс.

САКЛАКОВА. Час от часу не легче.

ЛЕМЕШЕВ. Эсэс… Господи, отведи, спаси и помилуй.

САКЛАКОВА. Это добром не кончится.

Затемнение (или свет снова гаснет? тхахаха )
2.
Собрание в кабинете Саклаковой. Она на председательском месте, остальные по сторонам длинного стола, стоящего перпендикулярно к столу Саклаковой. Справа Гольдштейн, за ним Швецова, слева Лемешев и Проворникова. Кресло стоит возле входной двери. На него стараются не смотреть.
САКЛАКОВА. Сухие факты, товарищи. Сегодня в 18.45 во всём интернате было отключено электричество. После того, как оно включилось, у меня в кабинете было обнаружено вот это кресло. 

Пауза.
САКЛАКОВА. Кто какие мысли имеет по этому поводу?
ЛЕМЕШЕВ. Ну, мои вы уже знаете, Калерия Михайловна…

САКЛАКОВА. Ваши – да. Мне интересны мнения остальных. И в первую очередь Сергея Савельевича. Эту штуку совершенно невозможно незаметно протащить сюда целиком. Её собирали здесь и здесь хранили. Я хочу знать – где. 

ГОЛЬДШТЕЙН. А где Сергей Савельевич? За ним послали?
ШВЕЦОВА. Его Вика ищет. Думаю, с минуты на минуту оба будут.

ПРОВОРНИКОВА. Можно посмотреть ещё раз?

САКЛАКОВА. Пожалуйста. 

Проворникова отходит к креслу.
ГОЛЬДШТЕЙН. Прежде, чем высказываться, я, как ваш заместитель по учебно-воспитательной работе, хочу сообщить, что в интернате вчера произошли события, которые могут иметь отношение к происходяшему. Все мы помним дело Погосовой, Сутягина и Тихонова. Помним, чего нам всем это стоило и чего это стоило интернату.  
ШВЕЦОВА. Жуть.

САКЛАКОВА. Мы всё помним, Герман Валерьевич. О каких событиях вы говорите?

ГОЛЬДШТЕЙН. Сегодня воспитанники младших классов Калинин, Дорофеева и Малыхин совершенно открыто выразили своё восхищение Погосовой, Сутягиным и Тихоновым.

САКЛАКОВА. Это вы про значок Калинина, статус Дорофеевой и рисунок Малыхина? 

ГОЛЬДШТЕЙН. Вы уже в курсе? Отлично.

Гольдштейн выкладывает на стол значок Калинина, смартфон Дорофеевой и альбом Малыхина.
САКЛАКОВА. Отличная работа. Благодарю вас, Герман Валерьевич. Где ребята?

ГОЛЬДШТЕЙН. Временно изолированы.

Проворникова возвращается и садится на своё место.

ШВЕЦОВА. Так это всё их работа? Электричество и это…

ГОЛЬДШТЕЙН. Нет. Точнее – вряд ли. Ещё точнее, электричество – может, дело и их рук – хотя и тут у меня сомнения, которые, кстати, я уверен, мы скоро разъясним, но вот это… ммм… оборудование – вряд ли.
ШВЕЦОВА. Почему?

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна, чтобы собрать и подключить такое кресло, нужны не три малолетки. Тут десяток электронщиков трудиться должен – и не один день.
ЛЕМЕШЕВ. (Усмехается). Скрытые таланты.

САКЛАКОВА. Евгения Олеговна, что вы думаете?

ПРОВОРНИКОВА. Это кресло собрано на заводе. Узлы опломбированы производителем. Приготовлено к эксплуатации… всё в порядке, Калерия Михайловна. Я имею в виду, с креслом.

ГОЛЬДШТЕЙН. Ну, хоть с креслом все в порядке. Хотя, естественно не всё. 
ШВЕЦОВА. Кстати! А его на взрывчатку проверяли?

ПРОВОРНИКОВА. Вот это мысль. Сапёров стоит вызвать.

ГОЛЬДШТЕЙН. Доля истины в этом есть… малая доля, но есть… 

Саклакова негромко стучит ручкой по столу.
САКЛАКОВА. Так, товарищи! Давайте без паники. Пал’лексеич, на всякий случай выведите сейчас это кресло из кабинета. Пусть пока в приёмной постоит. А лучше в коридоре. А Сергей Савельевич как появится, пусть его в подвал пока поставит. От греха. Пал’лексеич!

Лемешев берётся за ручки кресла, потом осторожно отпускает. Отходит обратно к столу.
САКЛАКОВА. Павел Алексеевич?
ЛЕМЕШЕВ. Пусть сначала и правда сапёры проверят.
ПРОВОРНИКОВА. И санэпидстанция.
САКЛАКОВА. При чём тут санэпидстанция?
ПРОВОРНИКОВА. Кресло может быть бактериологически заражено. 

Лемешев тщательно вытирает руки о штаны. 
ГОЛЬДШТЕЙН. В принципе – всё может быть, конечно…

САКЛАКОВА. Павел Алексеевич, я напоминаю вам, что вы – мой заместитель по административно-хозяйственной части! Я, в конце концов, вам приказываю как тёща - зятю!

Лемешев мотает головой. 
ЛЕМЕШЕВ. Лучше знаете что? Давайте-ка ко мне в кабинет пока переместимся. И там подумаем, что делать.

ПРОВОРНИКОВА. Лучше ко мне.

САКЛАКОВА. Почему к вам?
ПРОВОРНИКОВА. У меня там спирт и йод. В случае чего – сможем обеззаразить.

ШВЕЦОВА. Что обеззаразить?

ПРОВОРНИКОВА. Всё, что захотим. Ну что?

ГОЛЬДШТЕЙН. А вот это и в самом деле мысль. Быстро все в медкабинет. Калерия Михайловна, прошу вас!

Входит Лемешева.
ЛЕМЕШЕВА. Калерия Михайловна, Сергея Савельевича нигде нет. Я… 

САКЛАКОВА. Быстро, Вика, быстро из кабинета!! Товарищи!

Все вскакивают со своих мест, бросаются к двери, соблюдая субординацию – первая директор, за ней главный бухгалтер и врач, после зам по УЧР, последним – Лемешев. Лемешева пытается открыть дверь. У неё ничего не выходит. 

ЛЕМЕШЕВ. Дайте мне, мне!

Лемешев проталкивается к дамам, крутит ручку, дёргает дверь.
ГОЛЬДШТЕЙН. Зачем вы её закрыли, Вика?

ЛЕМЕШЕВА. Да у меня даже ключей нет, вы что!
ШВЕЦОВА. А у кого они? Нас кто-то запер?

ПРОВОРНИКОВА. Господи, господи! Оно же тут, рядом! Да сделайте же что-нибудь, мужчины, у меня двое детей!

Мужчины сражаются с дверью. Саклакова идёт к своему столу, берёт ключи. Возвращается к двери. Пробует вставить ключ в замок. Ключ в замок не вставляется.
САКЛАКОВА. Так. Приехали. Шплинт.
ЛЕМЕШЕВ. Шплинт?! Не может быть! Дайте посмотреть.

Лемешев и Гольдштейн смотрят.

ГОЛЬДШТЕЙН. Шплинт?

ЛЕМЕШЕВ. Чёрт его, если честно, знает. Я не взломщик. Но если ключ не входит, а он… (пытается вставить ключ) …не входит, значит, скорее всего, шплинт.
ШВЕЦОВА. Господи!

ГОЛЬДШТЕЙН. Выбиваем?

САКЛАКОВА. Вы ещё спрашиваете? Выбивайте, конечно – если сможете. Только вспомните сначала, что это за дверь, когда мы их ставили, и где ещё такие стоят.

Лемешев на всякий случай пару раз пинает дверь ногой в районе замка. Сильно. Дверь грохочет.
ГОЛЬДШТЕЙН. Не надо, Павел Алексеевич. Поверьте на слово – гранатой не сорвёшь. Вы же в курсе. У вас дома – такая же. И у меня. 
ШВЕЦОВА. И у меня.
САКЛАКОВА. Да у всех такие, у всех. Их же одна контора ставила в одно время.

ЛЕМЕШЕВ. Чем чёрт не шутит… (бьёт ещё раз). Хоть услышит кто.

Гольдштейн хватает его и оттаскивает от двери.
ЛЕМЕШЕВ. Вы что! Пустите!

ГОЛЬДШТЕЙН. Я вам говорю, не надо. Если кресло заминировано – оно может сдетонировать.

ЛЕМЕШЕВ. Что кресло может?! Вы в своём уме?! 
ГОЛЬДШТЕЙН. Я в своём уме. А вот вы давненько телевизор не смотрели, как я погляжу. Кресло чьё?
ЛЕМЕШЕВ. Чьё?
ГОЛЬДШТЕЙН. Ну, уж точно не наше. Посмотрите на технологии. Явная Америка. А что такое Америка, думаю, вам не надо объяснять. 

ПРОВОРНИКОВА. Товарищи, я всем напоминаю, как врач – мы находимся в непосредственной близости от вероятного источника бактериальной опасности! Давайте хотя бы накроем его чем-нибудь и отойдём подальше!

САКЛАКОВА. И позвоните Сергею Савельевичу уже, наконец!

Женщины и мужчины переходят в дальний от кресла участок кабинета.
САКЛАКОВА. Чем тут накроешь? Ковром можно?

ПРОВОРНИКОВА. Чем плотнее, тем лучше. Если там вирус сибирской язвы – то лучше всего асбестом.

Пауза. 

ЛЕМЕШЕВ. Я могу дать свой пиджак – в самом крайнем случае. Но сразу говорю – я его накрывать не пойду ни за что. Я вообще туда больше не пойду. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Интересно. Я один пойду?
ШВЕЦОВА. Я точно не пойду. Я на пенсии.

ПРОВОРНИКОВА. …а у меня двое детей. Но у меня есть марлевая повязка. Кто пойдёт, вот, наденьте обязательно. Калерия Михайловна, может, у вас перчатки есть?

САКЛАКОВА. Какие?

ПРОВОРНИКОВА. Лучше всего тоже из асбеста или нескольких слоёв резины. 

САКЛАКОВА. Таких точно нет. Может, Викины летние завалялись, в шкафу. Сейчас посмотрю.
ЛЕМЕШЕВ. Я не пойду. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Пал’лексеич, мы вас услышали. Посидите, успокойтесь. Калерия Михайловна, есть вода у вас? Павлу Алексеевичу налить.
ШВЕЦОВА. У меня есть валидол, в сумочке. Но сумочка там, у стола. Я на стуле забыла, когда эвакуировались.

Саклакова возвращается с парой женских летних перчаток.
ПРОВОРНИКОВА. Они вам не налезут, Герман Валерьевич. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Спасибо, я заметил, Евгения Олеговна. Как и то, что они в сеточку.
ШВЕЦОВА. Ну, хоть что-то…

ГОЛЬДШТЕЙН. А с чего вы решили, что я вообще пойду? 

ПРОВОРНИКОВА. Ну, вы же здесь единственный мужчина.

ГОЛЬДШТЕЙН. В смысле? Вы думаете, что там, на кресле, все бактерии, если они есть, сплошь лесбиянки, и на меня не среагируют?

САКЛАКОВА. Герман Валерьевич!

ГОЛЬДШТЕЙН. Простите, Калерия Михайловна. Нет, ясное дело, я пойду. Но сначала внесём некоторую ясность.
ШВЕЦОВА. А может, сначала накроем, а потом внесём?

ПРОВОРНИКОВА. Да, прошу вас! У меня двое детей!

ГОЛЬДШТЕЙН. (после паузы). Чёрт с вами, давайте повязку. 

Проворникова даёт стерильную повязку в запечатанном пакете. Гольдштейн надевает. Подумав, берёт у Саклаковой перчатки и надевает их тоже.
САКЛАКОВА. Герман Валерьевич, вам сегодня же будет выписана премия в размере… Нинель Константиновна?

ШВЕЦОВА. Триста тысяч рублей. И я своих столько же доложу, только поскорей, Герман Валерьевич.

ЛЕМЕШЕВ. Минуточку! 

Лемешев отделяется от стены, где он сидел до этого в прострации и спешит на помощь Гольдштейну, завязав рот и нос пиджаком. Вдвоём, вырывая друг у друга из рук инициативу, они споро принимаются двигать стол, отдирать ковёр и укручивать в него кресло. Женщины наблюдают за ними с тревогой, переговариваясь вполголоса.
САКЛАКОВА. Нинель Константиновна, я, конечно, понимаю, это из ряда вон ситуация, но, простите… триста тысяч… свои давайте сколько хотите, но деньги государственного бюджета я так разбрасывать не могу позволить, вы же понимаете…

ШВЕЦОВА. Калерия Михайловна, здоровье дороже.

Гольдштейн и Лемешев справляются с работой. Кресло обмотано ковром и наглухо-герметично обвязано пиджаками и штанами Лемешева и Гольдштейна.

ЛЕМЕШЕВ. Всё! В лучшем виде. Где прикажете премию получать?

САКЛАКОВА. Павел Алексеевич! Я вам, как своему зятю и заместителю по АХЧ, напоминаю, что вы – мой заместитель по АХЧ, и сейчас занимались своими прямыми обязанностями, за которые премия не предусмотрена!

ЛЕМЕШЕВ. Калерия Михайловна! Нинель Константиновна! Я жизнью рисковал! Вы же видели! Евгения Олеговна, подтвердите, вы же сами о сибирской язве высказались!

САКЛАКОВА. (Отмахивается). Ну тебя к чёрту. Одно слово: зятёк – зад затёк. Вика! Ты до Сергея Савельевича дозвонилась?
ШВЕЦОВА. Я звонила, он не берёт трубку.

САКЛАКОВА. Да где же он может быть! Вика! Ты где?! Товарищи, кто-нибудь видел Вику?
ЛЕМЕШЕВ. Новая напасть…

ГОЛЬДШТЕЙН. Виктория Семёновна! Опасность миновала!
ШВЕЦОВА. Вика!

ПРОВОРНИКОВА. Вика!

Вика осторожно выглядывает из шкафа.
САКЛАКОВА. Вот что значит – умная секретарша.
ЛЕМЕШЕВ. Начальство переживёт! (смеётся один).

Пауза. 
ГОЛЬДШТЕЙН. Павел Алексеевич, выпейте воды, правда. Вы очень взволнованы, это нам не нужно сейчас. Вика, здравствуйте. Что там с Сергеем Савельевичем, я не понял? Он не придёт?

ЛЕМЕШЕВА. Я его не нашла. 
ШВЕЦОВА. А у него в кабинете вы были?

ЛЕМЕШЕВА. Конечно. Я сразу туда и пошла.

ПРОВОРНИКОВА. А на складе:

ЛЕМЕШЕВА. Сразу после кабинета я туда пошла.

САКЛАКОВА. А в подвале? Он там с Пал’лексеичем трубы проверял…
ЛЕМЕШЕВ. …показывал. Что там проверять – там давно всё… известно.

ЛЕМЕШЕВА. В подвале я не была. Я испугалась, что снова свет отключится и не пошла.

ГОЛЬДШТЕЙН. Ну, тогда всё ясно. Он всё ещё в подвале, поэтому у него не берёт телефон.
ШВЕЦОВА. Телефон берёт. Он к нему не подходит. Гудок есть, вот послушайте. 

Швецова ставит свой айфон на громкую связь. Все слушают гудки.
ПРОВОРНИКОВА. Может, он не взял телефон.

САКЛАКОВА. Может.
ЛЕМЕШЕВ. Конечно! Зачем телефон в подвале, если там всё равно не ловит.

В интернате звенит звонок на занятия.
САКЛАКОВА. Сейчас есть занятия?
ЛЕМЕШЕВ. Нет… может, факультатив… 

САКЛАКОВА. Вика, а кстати – где Кроличенков? Я просила, чтобы он тоже был.

ЛЕМЕШЕВА. Я видела его жену. Она говорит, что он не ночевал дома.
ШВЕЦОВА. При чём тут его жена?

САКЛАКОВА. Вика, вы ему звонили?

ЛЕМЕШЕВА. Он не ночевал дома и сегодня не пришёл на работу. 

ПРОВОРНИКОВА. Кстати, жена Кроличенкова сегодня какая-то странная.

САКЛАКОВА. Страннее обычного?

ПРОВОРНИКОВА. Гораздо страннее. 
ШВЕЦОВА. В смысле – гораздо?
ПРОВОРНИКОВА. Ну, мы все её знаем. Так вот, сегодня она страннее примерно раза в два. 
ЛЕМЕШЕВ. Ого.
ПРОВОРНИКОВА. Или даже в три.

САКЛАКОВА. Час от часу не легче.

Звенит звонок на занятия.
САКЛАКОВА. Да что это такое, в конце концов!

Саклакова идёт к двери и колотит в неё кулаком.
 
ЛЕМЕШЕВ. Значит, всё-таки дети. Поступок, мать его за ногу. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Вы о чём?

ЛЕМЕШЕВ. Чёрт его знает, о чём я. В том-то всё и дело. Понимаете? Нет? Вот и я не понимаю. Но я-то – ладно. Я – техник, и даже институт не закончил, а вы… 

ГОЛЬДШТЕЙН. Что – я?

ЛЕМЕШЕВ. Зам по УВР – вот, кто вы. Поступок. Не поступок, а – Поступок. Не понимаете?

ГОЛЬДШТЕЙН. Не понимаю.

ЛЕМЕШЕВ. Да ну вас! (уходит к двери, кричит). Эй! Эээй! Помогите! Спасите! Горим! Пожар!

Саклакова отталкивает Лемешева и стучит в дверь ногами. Снова начинает звенеть звонок на занятия. Лемешева незаметно возвращается в шкаф.
САКЛАКОВА. А ну, открывайте, скоты! Каждого исключу, слышите! КАЖДОГО! КАЖДОГО!!! В колонию пойдёте, сволочи! Открыли, твари, быстро! Быстро!

ЛЕМЕШЕВ. Горим! ГОРИМ, ПОМОГИТЕ!!! СПАСИТЕ!!!! ЛЮДИ!!!! МЫ ТУТ ЗАПЕРТЫЕ!!! СПАСИТЕ!!!!

Всё время, пока они кричат, звенит звонок на занятия. Саклакова и Лемешев устают. Лемешев поворачивается от окна, Саклакова садится без сил у двери. Звонок перестаёт звенеть. Гольдштейн подходит к Саклаковой, садится на корточки.
ЛЕМЕШЕВ. Может, шторы подожжём? Привлечём внимание…

ГОЛЬДШТЕЙН. А если это не дети?

Пауза.
САКЛАКОВА. Диверсия? Думаете, всё-таки американцы?
ГОЛЬДШТЕЙН. Или украинцы. 
ЛЕМЕШЕВ. Или ИГИЛ.
ПРОВОРНИКОВА. Или ЛГБТ.
ШВЕЦОВА. Или чечены.
САКЛАКОВА. Чечены вряд ли. Не те времена. 

ПРОВОРНИКОВА. У меня есть знакомые бандиты. Можно позвонить им.

САКЛАКОВА. А вот это действительно идея.

Звенит звонок на занятия.

ЛЕМЕШЕВ. А где охранник? 

ГОЛЬДШТЕЙН. (бьёт себя по лбу). Точно! Как я не подумал! (Проворниковой). Звоните бандитам, Евгения Олеговна! 

Гольдштейн отходит к окну, набирая номер.

ШВЕЦОВА. Кто-нибудь мне объяснит? Я не понимаю…
ЛЕМЕШЕВ. Кнопка звонка у охранника. Он обязан давать звонок по расписанию. Если звонок звенит, как попало, значит, охранника на месте нет. Значит, может войти, кто хочет…

ГОЛЬДШТЕЙН. (Кричит от окна). А если звонок звенит – значит, уже вошёл.
ШВЕЦОВА. Но ведь могут быть и дети.

ПРОВОРНИКОВА. (Набирает). Могут. А вы знаете, что у нас за дети? Я вот знаю. (В трубку). Андрей? Ой, простите. А могу я услышать Андрея? Кто? Это из тринадцатого интерната, главврач Проворкина… нет-нет, я вас очень прошу, я подожду… спасибо. (Отходит в сторону).

Пауза. Слышны фразы со стороны Гольдштейна
: Валентин Маркович? Гольдштейн из интерната по поводу охранника вашего, который у нас на посту сейчас должен быть. Вы не могли бы с ним связаться? Мы не можем да. Пусть объяснит, почему звонок звенит как попало. Да, он знает. Спасибо. 
В это же время Проворникова
: Андрей? Привет, узнал? Женя, Женя, вспоминай! Сам ты из интерната! Это детский дом! Короче, Андрей, нас тут взяли в заложники. Я не смеюсь, Женя, у нас отключили свет, подкинули кресло со взрывчаткой, заражённое бактериями и убили охранника, а теперь звонят в звонок и дверь закрыли! Мне реально не до смеха, Андрей! И если ты сейчас же не приедешь, я тебе в следующий раз письку вырву, а не это самое, понял?! И сам потом жене объясняй, как так произошло… Я тебе говорю - нас закрыли в интернате на шплинт, мы ни выйти, ни войти не можем… нет, они только в звонок звонят, никаких требований! Андрей, я умоляю тебя, приезжай! И возьми оружие!

САКЛАКОВА. Евгения Олеговна!
ЛЕМЕШЕВ. Ничего, Калерия Михайловна. Хуже не будет.

САКЛАКОВА. Вы уверены?

ШВЕЦОВА. (Кричит во весь голос). Есть! (Целует айфон). Есть, есть, есть! Есть, Калерия Михайловна!

САКЛАКОВА. Что есть, Нинель Константиновна?

ШВЕЦОВА. Сергей Савельевич ответил! (В трубку). Да, Сергей Савельевич. Вы идёте? Боже, как я… (немного растерянно отнимает трубку от уха, смотрит на всех, все смотрят на неё). Он сказал, что он идёт. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Ну, хоть кто-то идёт. 

ПРОВОРНИКОВА. А когда он придёт?

САКЛАКОВА. И откуда он идёт?
ЛЕМЕШЕВ. А где он был? 
ШВЕЦОВА. Товарищи, я ничего, ничего не знаю. Я дозвонилась, он взял трубку, я стала говорить, он выслушал спокойно, не перебивал. Потом сказал: я иду. И всё. Повесил трубку.

САКЛАКОВА. (Набрала номер и слушает гудки). Не отвечает. (Швецовой). Дайте мне ваш телефон. (Набирает номер, слушает). Не берёт. Он точно сказал, что идёт?

ШВЕЦОВА. (Крестится). Святой истинный крест, спаси и помилуй, провалиться мне на этом месте, аминь.

САКЛАКОВА. Спокойно, Нинель Константиновна, спокойно. Ему вы премию случайно не пообещали?

ШВЕЦОВА. Нет.

САКЛАКОВА. Жаль. Может, побыстрее пришёл бы. 

ГОЛЬДШТЕЙН. От Валентина Марковича, кстати, тоже сейчас приедут.

ПРОВОРНИКОВА. И мои бандиты тоже сказали, что едут...

ГОЛЬДШТЕЙН. А ваши чьи? Просто интересно.

ПРОВОРНИКОВА. Не знаю, если честно. Я в этом не разбираюсь. 

Пауза. Все ждут Сергея Савельевича.

ЛЕМЕШЕВ. Откуда же он идёт так долго, интересно. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Может, в самом деле ездил куда. Со стоянки, наверно.
ШВЕЦОВА. Может, инструмент несёт. Тяжёлый…

ПРОВОРНИКОВА. Или он ранен…

САКЛАКОВА. Евгения Олеговна! С чего это вдруг он ранен?!
ЛЕМЕШЕВ. Всё может быть.
ШВЕЦОВА. Типун вам на язык обоим! Человек идёт, а они его уже чуть не на куски готовы порвать!

ПРОВОРНИКОВА. А почему он идёт так медленно?

САКЛАКОВА. Евгения Олеговна, выпейте воды уже с Пал’лексеичем…
ШВЕЦОВА. …на брудершафт!

САКЛАКОВА. Да, и успокойтесь, пожалуйста. Мы – лицо государственного учреждения и лицо государства в этом учреждении. Сейчас Сергей Савельевич придёт, и мы все вернёмся к своим обязанностям. 

Осторожный стук в дверь.
ПРОВОРНИКОВА. Кто там?

САКЛАКОВА. Сергей Савельевич?

Гаснет свет.
3.
Темнота. В темноте старый завхоз Сергей Савельевич входит в приёмную. Ставит напротив двери в директорский кабинет большой кофр с инструментами BOSH™.

ЛЕМЕШЕВ. (В темноте). Сергей Савельевич?

ГОЛЬДШТЕЙН. Сергей Савельевич!
ШВЕЦОВА. Сергей Савельевич, что с вами!

ПРОВОРНИКОВА. Вы не ранены?!

САКЛАКОВА. Тихо!

Саклакова набирает номер Сергея Савельевича на своём телефоне. Слышно, как за дверью звонит телефон. Сергей Савельевич вынимает телефон из кармана спецовки, смотрит на него и выключает.
КРАСНЫЙ. Не надо мне звонить.

САКЛАКОВА. Что? Я вас не слышу, Сергей Савельевич!

КРАСНЫЙ. Это я вас больше не слышу, Калерия, блядь, Михайловна.

Пауза. Включается свет.
ГОЛЬДШТЕЙН. Сергей Савельевич, вы соображаете, что вы говорите и кому?! Вы что, пьяны? 
ШВЕЦОВА. Немедленно откройте дверь, слышишь?!

Проворникова молчит.
САКЛАКОВА. Сергей Савельевич, откройте дверь. Это возможно?

КРАСНЫЙ. Пока возможно.
ЛЕМЕШЕВ. То есть как это – пока? Савелич, ты давай это тут, не… фигнёй не занимайся!

ГОЛЬДШТЕЙН. Сукин сын какой… я приношу вам свои извинения за этого мерзавца, Калерия Михайловна.

САКЛАКОВА. (Отмахиваясь от извинений Гольдштейна). Сергей Савельевич! Вы откроете нам дверь? Откройте, пожалуйста. Я вам даю честное слово, что всё, что вы хотите…

Сергей Савельевич визжит шуруповёртом, вкручивая по саморезу в стратегические места двери.
КРАСНЫЙ. Всё. Теперь вас только бронетранспортёр отопрёт. 

ЛЕМЕШЕВ. Уволю, тварь.

КРАСНЫЙ. Пошёл на хуй, гнида.

Пауза. Проворникова уходит, ложится на диван и молчит.
ГОЛЬДШТЕЙН. Какие будут предложения?
ШВЕЦОВА. А что могут быть за предложения? Сейчас бандиты ваши приедут и отпинают этого сумасшедшего. 

САКЛАКОВА. Или охрана. Герман Валерьевич, что там Валентин Маркович? Перезвоните ему. Пора кончать этот цирк.

Гольдштейн набирает номер, отходит к окну.

ЛЕМЕШЕВ. Сергей Савельевич, в чём, собственно, дело?

КРАСНЫЙ. Дело в том, что ты мерзавец конченый. 
ШВЕЦОВА. А я кто?

КРАСНЫЙ. А ты просто дурочка, хоть и хитрожопая.

САКЛАКОВА. Сергей Савельевич, да в чём дело? Вы в своём уме? Вы знаете который сейчас год, час?

Подходит обескураженный Гольдштейн.
САКЛАКОВА. В чём дело?

КРАСНЫЙ. Полагаю, Валентин Маркович на хуй его только что послал, вот в чём дело. 
ЛЕМЕШЕВ. Я сплю. Я просто сплю…

ГОЛЬДШТЕЙН. Ну… Калерия Михайловна, по сути… да и… буквально, если честно, Сергей Савельевич прав.

Пауза.

ШВЕЦОВА. Это какой-то дурдом… 

Проворникова подходит, пятясь, к дивану, ложится на него, утыкается лицом в спинку и издаёт не то стон, не то рёв.
САКЛАКОВА. Сергей Савельевич, Евгении Олеговне, матери двоих детей, нужна помощь. Срочно. Откройте дверь и выпустите хотя бы её, Сергей Савельевич.

Красный надевает очки, достаёт из кармана бумажку, сложенную вчетверо, раскрывает, читает.

КРАСНЫЙ. В прошлом году трое наших воспитанников Погосова, Тихонов и Сутягин на уроках труда, которые веду я, Красный Сергей Савельевич 19__ года рождения, собрали для своего четвёртого друга, Велимира Десантникова, инвалидную коляску из собранных ими же где попало деревянных отходов. Особо стоит отметить, что Десантников, являясь лидером четвёрки, пользовался в школе особенным уважением, несмотря на хронический недуг.
Кресло раскладывалось в маленькую койку, в которой Десантников сразу стал спать, переселившись туда с казённой кровати. Когда вы сделали ему замечание, он сказал вам…
САКЛАКОВА. (задумчиво). …что в этой коляске ему снятся сны, в отличие от казённой кровати.
КРАСНЫЙ. Сбоку к коляске был приторочен телескоп – кумиром Десантникова был Стивен Хокинг. Велимир смотрел по ночам в телескоп, а потом засыпал в коляске под звёздами на крыше и ему снились сны – такие, о которых вы, суки рваные, можете только мечтать. На телескоп Десантникову тайно собирала вся школа. Даже младшие классы вложились.
ГОЛЬДШТЕЙН. Вы имеете в виду безобразное похищение экспоната из кабинета информатики и сдачу его в ломбард? Это был их вклад?
КРАСНЫЙ. Молчи, гад. Не тебе детям за воровство предъявлять. Ты на том экспонате вчетверо украл, а ребята товарищу-инвалиду телескоп купили. (Продолжает). Винчимобиль, как окрестил коляску Десантников, стал героем новостного сюжета на канале местных СМИ, после чего нам поступило предложение свозить коляску на выставку нано-чего-то-там.

САКЛАКОВА. Международная конференция стран-участниц бывшего СНГ «Нанотехнологии – будущее время».

КРАСНЫЙ. Десантников не расставался с коляской. Он очень хотел поехать, но Проворникова осмотрела его и сказала, что его состояние не позволяет… 

Проворникова вновь издаёт тот же звук. 
КРАСНЫЙ. …и поехали вы с дочкой, Калерия Михайловна.

САКЛАКОВА. Вы обвиняете меня в том, что я специально ухудшила состояние Димы, чтобы поехать на конференцию? 

ЛЕМЕШЕВ. Вот уж действительно, Сергей Савельевич…

КРАСНЫЙ. Это уже совершенно неважно, Итак, на конференцию поехали вы, ваша дочь…

САКЛАКОВА. У неё высшее техническое образование! 

КРАСНЫЙ. …Нинель Константиновна, Евгения Олеговна и Пал’лексеич Лемешев, паскуда.

ГОЛЬДШТЕЙН. Слушай, ты!

КРАСНЫЙ. Это ты слушай. Десантников, в знак верности винчимобилю, отказался от предложенной ему взамен на время обычной инвалидной коляски, и ползал по школе на руках, а в трудных местах ему помогали друзья.
ШВЕЦОВА. Вот именно! Ему предлагали!

КРАСНЫЙ. В ночь перед днём, когда коляску должны были продемонстрировать, вы с Нинель Константиновной пошли развлекаться в мужской стрип-бар. 

САКЛАКОВА. Да как вы… 
ШВЕЦОВА. Какое вам дело, в конце концов?!

КРАСНЫЙ. Тем временем Тришкина, Евгения Олеговна и Пал’лексеич Лемешев тоже напились, но в гостинице…

САКЛАКОВА. Замолчите!

КРАСНЫЙ. И кто-то упал на кресло. А может, не упал. Может, чего ещё…

ЛЕМЕШЕВ. Не докажете! Сука!

Проворникова издаёт тот же звук.
КРАСНЫЙ. …потому, что коляска именно так и выглядела. И восстановлению не подлежала. Вы вызвали Десантникова в кабинет и рассказали ему историю об автокатастрофе. Сказали, что в машину, в которой коляску везли на выставку, врезался парень на мотоцикле. Он очень переживал, но вы сказали, что компенсируете ему потерю кресла. Он недоверчиво посмотрел на вас – помните? И вы сказали ему, что найдёте для него другое кресло. Что вы сделаете всё возможное.

САКЛАКОВА. И что? Я не сделала, вы хотите сказать?

КРАСНЫЙ. Ничего вы не сделали. Вы переложили всю работу на других. Вы обратились в местные СМИ, и они повторили вашу ложь об автокатастрофе. Вся страна собирала деньги Десантникову на кресло, но на его мечту – такое же кресло, как у Стивена Хокинга – всё равно не хватило.
ШВЕЦОВА. Ясное дело! Вы знаете, сколько оно стоит? 

САКЛАКОВА. Сергей Савельевич! Мы же выясняли, при вас этот вопрос! Кресло Стивена Хокинга сложно в обращении. Мальчик бы просто с ним не справился!

КРАСНЫЙ. Вы снова вызвали к себе Десантникова и сказали ему…
ЛЕМЕШЕВ. Перестаньте его так называть!

КРАСНЫЙ. Это не я его так называю. Это он себя так называл. Вы вызвали Велимира к себе и сказали, что денег на кресло Стивена Хокинга вам собрать не удалось. Он посмотрел вам в глаза и напомнил, что вы дали слово. Вы начали раздражаться, и, повысив голос, сказали четырнадцатилетнему мальчику, чтобы он справился со своим юношеским максимализмом, и что в жизни не всегда всё идёт так, как хочется.

ГОЛЬДШТЕЙН. Откуда вы про это знаете? Сергей Савельевич!

КРАСНЫЙ. Он отказался от предложенного вами варианта. Просто повернулся спиной и выполз из кабинета на руках. 
ШВЕЦОВА. Наглец! (Крестится). Прости, Господи.

КРАСНЫЙ. Вряд ли он тебя простит, Нинель. И на твоём месте я бы обращался к Господу на «вы». Чёрт его знает, как он к тебе настроен-то. 

САКЛАКОВА. Я всё ещё не понимаю, к чему вы клоните, Сергей Савельевич.

КРАСНЫЙ. Всё ты понимаешь. Когда он вышел из кабинета, вы посчитали свою роль в этой истории оконченной. Вы перестали обращаться в СМИ, а когда от них поступали звонки, говорили, что… не знаю, что вы говорили, но звонки стали поступать всё реже и потом прекратились совсем. О винчимобиле все забыли. Все, кроме Велимира Десантникова и его трёх друзей. Велимиру вы купили обычное инвалидное кресло, которое он не взял и продолжал ползать по школе на руках. Вы посадили его в изолятор…
ЛЕМЕШЕВ. По заключению врача!

Все смотрят на Проворникову. Она лежит неподвижно и молча, отвернувшись к стене лицом.
КРАСНЫЙ. Естественно. Из изолятора он отказался выходить и его вытащили силой. Тогда Десантников лёг на койку и объявил голодовку. Он и его трое друзей требовали внимания СМИ и расследования того, куда пошли собранные всей страной деньги. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Они ничего не добились!

КРАСНЫЙ. Они ничего не добились. На третий день голодовки вы через Проворникову вызвали каких-то людей из частного медицинского центра и они, зафиксировав Десантникова, принудительно накормили его.
ШВЕЦОВА. Это была вынужденная мера!

САКЛАКОВА. (Одновременно с ней). Это была вынужденная мера, Сергей Савельевич, и вы это знаете!

КРАСНЫЙ. Вечером того же дня Десантников попросил, чтобы его развязали.
ЛЕМЕШЕВ. Его никто не связывал, он…

ГОЛЬДШТЕЙН. Не надо, Пал’лексеич. Пусть добубнит до конца. Не Валентин Маркович, так вон её бандиты уже скоро приедут.

Гольдштейн кивает на неподвижно лежащую Проворникову.
КРАСНЫЙ. В купленное ему новое старое кресло Десантников не сел. Друзья разыскали ему где-то то кресло, в котором он передвигался по школе до винчимобиля. Парень проехал на коляске по всей территории. Посмотрел в глаза каждому. Кроме вас. От каждого из вас он отвернулся. 
ШВЕЦОВА. Я лично его вообще с той поездки чёртовой и так ни разу не видела.

КРАСНЫЙ. Ночью он попросил Погосову, Тихонова и Сутягина вынести его из палаты, тайно пронести в спортивный зал и оставить его там одного в своём кресле. А потом он отдал Погосовой свой дневник, в котором подробно описал всё то, что я вам здесь прочитал. А потом…

САКЛАКОВА. Сергей Савельевич! 
ЛЕМЕШЕВ. Я прошу вас!

КРАСНЫЙ. Потом Велимир Десантников, единственный человек в нашем учреждении, который смотрел по вечерам на звёзды и мечтал о кресле с встроенным телескопом, вылил на себя бутылку лампадного масла, которую Сутягин украл для него в церковной лавке, и чиркнул спичкой.

Пауза, больше похожая на минуту молчания. Слышно, как к зданию подъезжает и останавливается машина. Хлопают дверцы.
САКЛАКОВА. Ну наконец-то…

Выключается свет. Все, кроме Сергея Савельевича, начинают голосить и сотрясать решётки на окнах директорского кабинета.
4.
В темноте двое бандитов входят в вестибюль. Прислушиваются. Тихо. Бандиты идут по пустынному и тёмному коридору. У первого в руках бита, у второго – травмат. 
ВТОРОЙ. Что она там кричала-то?

ПЕРВЫЙ. Да хуй её знает. Кресло им прислали какое-то… бактериологическое. Со взрывчаткой.

ВТОРОЙ. Чего?

ПЕРВЫЙ. Кресло прислали, и дверь закрыли. И в звонок звонят. 

Звенит звонок на занятия.

ВТОРОЙ. Ща дети побегут.

ПЕРВЫЙ. Дети, блядь. Ненавижу, блядь, детей.

ВТОРОЙ. А Надюха?
ПЕРВЫЙ. А чего Надюха? Она вроде не беременная.
ВТОРОЙ. А если?
ПЕРВЫЙ. Решим вопрос. Где же они, блядь? Звонок-то был?

ВТОРОЙ. Был. 
ПЕРВЫЙ. Ну, блядь. И где они, блядь?

Бандиты проходят мимо странных символов на стенах, нарисованных свежим и красным. Светят фонариком, разглядывают.
ВТОРОЙ. Ни хуя себе у них тут наглядные пособия…

ПЕРВЫЙ. Последнее изгнание дьявола. Смотрел?

ВТОРОЙ. Хуй знает. Что там было? Эу, блядь! А это что?

Второй бандит наступает на одежду. Детскую одежду. Её много разбросано по всему коридору.
ВТОРОЙ. Шмотьё… на хуй оно здесь?

ПЕРВЫЙ. А я ебу? 
ВТОРОЙ. Пиздец неправильное место… (снимает с предохранителя травмат)

ПЕРВЫЙ. Ненавижу, блядь, детей. 

ВТОРОЙ. Спокойно…

ПЕРВЫЙ. Ты мне ствол дай, я буду спокоен.
ВТОРОЙ. Проебал ты свой ствол.
ПЕРВЫЙ. Ну и всё. Блядь, какого хуя так тихо-то? А? Хоть бы в окно постучали или крикнули чего… Затаились, блядь, как мыши, и сидят. Я не железный человек, на хуй, чтобы тут ходить, стены сканировать… в поисках приключений, бля…

ВТОРОЙ. Супермен сканировал. Железный человек - нет, по-моему.
ПЕРВЫЙ. Супермен рентгеном видел, а железный человек – сканировал. Знаток, бля. Смотри внимательней. И слушай. Какого хуя они свет выключили-то, блядь?!

Бандиты поворачивают за угол. 
ПЕРВЫЙ. Падение чёрного ястреба, сука. Видел?

ВТОРОЙ. Чего?

ПЕРВЫЙ. Кино. С Джошем Хартнеттом. Про то, как пиндосский спецназ негры в Африке раком поставили.

ВТОРОЙ. И чего?

ПЕРВЫЙ. Те тоже их… негров этих… недооценили…

ВТОРОЙ. Ты чего, детей боишься? Да ладно тебе, они же сироты ебаные. Им кулак покажешь, они обосрутся. И так небось всю жизнь пиздюлей получают.

ПЕРВЫЙ. Вот где эти сироты, на хуй, мне интересно знать…

ВТОРОЙ. По шконкам, где. 

ПЕРВЫЙ. Ты интернатский, что ли?

ВТОРОЙ. Не, в кино в каком-то видел. Про Оливера Твиста.

ПЕРВЫЙ. В каком? С Дэвисом или с Харди?

ВТОРОЙ. Я ебу, что ли?

Впереди – несколько детских фигур. 
ПЕРВЫЙ. Ненавижу, блядь, детей.

К фигурам присоединяются ещё несколько – постарше.
ВТОРОЙ. Кучкуются.

ПЕРВЫЙ. Дети кукурузы, блядь. Пиздец… Эу! Уруру! Валите сюда, салаги, дело есть!

Дети молчат. Их просто становится больше. 

ПЕРВЫЙ. Вы чего там столпились, идите сюда, говорю, кто постарше – дело есть.

ВТОРОЙ. Чё у них в руках, я не пойму…

Дети начинают медленно приближаться по коридору к бандитам. В полной темноте включаются бра на стенах – и выключаются, когда дети проходят мимо них. В свете бра видно, что у детей в руках – серпы и молотки.
ВТОРОЙ. Ни хуя себе…

ПЕРВЫЙ. Стойте! Бля буду - стойте, твари!

ВТОРОЙ. Стрелять?

ПЕРВЫЙ. Хуй знает. (детям) Э, вы доиграетесь! 

Дети идут. Второй бандит два раза стреляет из травмата в потолок. На детей сыплется штукатурка, но они не обращают на это никакого внимания. Дети идут вперёд. Вспыхивают и гаснут бра. 
ПЕРВЫЙ. Ну его на хуй, этот интернат, по-моему.

ВТОРОЙ. А Женя?

ПЕРВЫЙ. А хули мне Женя, у меня Надюха вообще-то. Валим?

ВТОРОЙ. Но она же сказала, что тебя сдаст?

ПЕРВЫЙ. Да мне похуй. Симку сменю. Я детей валить не вписывался. Особенно этих.

ВТОРОЙ. Сатанисты, по ходу. 

ПЕРВЫЙ. Как в «Гонках с дьяволом». Валим, бля!

Бандиты валят. Дети проходят мимо очередного бра, бра гаснет и дети исчезают вместе со светом. Коридор пуст, только валяются две гильзы от травмата. Бандиты выбегают в вестибюль, который раньше был пуст, но теперь тоже завален детской одеждой. Бандиты оглядываются. Дети спускаются по лестнице в свете мерцающей потолочной люминесцентной лампы. 

ПЕРВЫЙ. Ты видишь?
Второй стреляет из травмата над головами детей. Снова летит штукатурка и снова ноль пользы. Дети приближаются к бандитам, те в панике бросаются к дверям на улицу, рывком открывают их и ослепительно-яркий Свет поглощает их.
5.
Кабинет директора. Саклакова сидит на председательском месте, остальные кто где. Пауза. Звенит звонок на занятия.
ГОЛЬДШТЕЙН. Так. Нас отсюда не выпустят. Это ясно. Но что им нужно? Что-то же им нужно?!

САКЛАКОВА. (Кричит в сторону двери с председательского места). Сергей Савельевич! У вас есть какие-то требования?! Вам что-то нужно?

Тишина.


ЛЕМЕШЕВ. (Идёт к двери и слушает). Ничего. Ушёл, наверное.
ШВЕЦОВА. Может, и к лучшему.

САКЛАКОВА. Это вряд ли. (Кричит). Сергей Савельевич! Вы тут?!

Тишина. 

ШВЕЦОВА. Телефоны отключились. Электричества нет. Интернета нет. Что тут сделаешь? 

САКЛАКОВА. Пал’лексеич, вы, кажется, предлагали шторы поджечь? Я почти согласна.
ЛЕМЕШЕВ. Теперь я не уверен, что это поможет. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Теоретически можно вылезти в окно…
ЛЕМЕШЕВ. Не советую. Там какая-то темнота… она неправильная. Совершенно ничего не видно. Вот, посмотрите.

Лемешев отдёргивает шторы. За окнами непроглядная темнота.
ШВЕЦОВА. Там разве не должен гореть фонарь?

САКЛАКОВА. Задёрните, Павел Алексеевич.

ГОЛЬДШТЕЙН. Машина точно уехала? Я не слышал.
ШВЕЦОВА. И я. Может, они вернутся? Может… пусть Евгения Олеговна им ещё раз позвонит, а?

САКЛАКОВА. Что там с ней, кстати? Евгения Олеговна!

ШВЕЦОВА. Спит, что ли… Женечка!

Женщины идут к Проворниковой. Проворникова мертва.
ШВЕЦОВА. Господи…

САКЛАКОВА. Вот вам и мать двоих детей… Герман Валерьевич! Пал’лексеич! Сюда!

Мужчины подходят. Гольдштейн осматривает Проворникову. Из её руки выпадает пузырёк и катится по полу. Лемешев ловит пузырёк, передаёт Швецовой, та – Саклаковой. Все молча смотрят на Проворникову.
САКЛАКОВА. Отравилась… ну, всё. Всё.

ШВЕЦОВА. Это ужас какой-то…

Гольдштейн и Лемешев снимают штору, накрывают Проворникову. Все возвращаются за стол.
САКЛАКОВА. Предлагаю почтить память Евгении Олеговны вставанием.

ЛЕМЕШЕВ. И минутой молчания.

Все встают. Минута молчания. 
ГОЛЬДШТЕЙН. Знаете, а я ей даже в какой-то степени завидую.

ШВЕЦОВА. Типун вам на язык! Давайте лучше у неё телефон возьмём и снова позвоним тем бандитам.

ЛЕМЕШЕВ. Я к ней не притронусь.

САКЛАКОВА. И не надо, Пал’лексеич. Нет необходимости.

ШВЕЦОВА. Но, Калерия Михайловна, они же могли заблудиться и…

САКЛАКОВА. Нет, Нинель Константиновна. Никто не заблудился. Они просто ушли. Все ушли и никто не придёт к нам…
ЛЕМЕШЕВ. Нет никого и никто не придёт к нам.

ГОЛЬДШТЕЙН. Что?
ШВЕЦОВА. Что – что?

ГОЛЬДШТЕЙН. Вот это – «нет никого и никто не придёт к нам». Это что?

ЛЕМЕШЕВ. Не знаю.

ГОЛЬДШТЕЙН. А я, кажется, знаю… Калерия Михайловна?

САКЛАКОВА. Да?

ГОЛЬДШТЕЙН. Дайте мне альбом Малыхина. Скорее!

Гольдштейн берёт альбом, перелистывает. Все заглядывают ему через плечо.

ШВЕЦОВА. Господи, какие они всё-таки извращенцы… 

САКЛАКОВА. Нормальные в нормальных школах учатся, Нинель Константиновна. Вам ли не знать.

Гольдштейн перелистывает всё быстрее. Наконец находит. 
ГОЛЬДШТЕЙН. Вот!

Все заглядывают, смотрят на картинку.
ГОЛЬДШТЕЙН. Вот! Смотрите. Нет никого и никто не придёт к нам.

ЛЕМЕШЕВ. Где?

ГОЛЬДШТЕЙН. Вот тут. Это подпись к картинке.

САКЛАКОВА. И что?

ГОЛЬДШТЕЙН. Не знаю.

Немая сцена, все смотрят на Гольдштейна. Стук в дверь. 
КРОЛИЧЕНКОВ. (Из-за двери). Калерия Михайловна! Нинель Константиновна! Герман Валерьевич! Вы здесь?!
ЛЕМЕШЕВ. Михал Иваныч! Мы здесь! Вы можете нас отпереть?

САКЛАКОВА. Михаил Иванович! Что в школе?! Что с детьми?

КРОЛИЧЕНКОВ. Дети… а детей больше нет, Калерия Михайловна.

ГОЛЬДШТЕЙН. И этот поехал. Всё, нам крышка.
ШВЕЦОВА. Господи, царица небесная! Михаил Иванович? Вы можете набрать моего мужа? Скажите, что я жива и со мной всё хорошо! Ладно?

КРОЛИЧЕНКОВ. Я не могу набрать вашего мужа, Нинель Константиновна.

ШВЕЦОВА. Почему?

КРОЛИЧЕНКОВ. Потому, что вашего мужа тоже больше нет. И детей ваших тоже нет. И квартиры. Посмотрите в окно.

САКЛАКОВА. Не смотрите, Нинель Константиновна.

КРОЛИЧЕНКОВ. Вы помните, кто я такой?
ЛЕМЕШЕВ. Вы были учителем литературы.

КРОЛИЧЕНКОВ. Верно. Очень верно сказано, Павел Алексеевич. Я был учителем литературы. А потом стал мерзавцем. Как вы. Хотя нет, всё равно не как вы. Вы-то с самого начала были мерзавцем.

ГОЛЬДШТЕЙН. Прямо обвинительное поветрие какое-то.

КРОЛИЧЕНКОВ. Но есть предел, понимаете, Павел Алексеевич? Есть предел Тьме.

Пауза.
КРОЛИЧЕНКОВ. Вам, наверное, интересно, что это всё такое и что тут происходит?

САКЛАКОВА. А вы можете объяснить?

КРОЛИЧЕНКОВ. Могу. Но не буду. Вы всё сами поймёте, в конце.
ШВЕЦОВА. А это всё разве не конец?

КРОЛИЧЕНКОВ. Нет. Вы же ещё ничего не поняли. Правильно?
ЛЕМЕШЕВ. Михаил Иванович, вы с ними заодно?

КРОЛИЧЕНКОВ. Не понимаю, о чём вы.

ГОЛЬДШТЕЙН. Не о чём, а о ком. Малыхин, Калинин, Дорофеева. Это их рук дело?

Кроличенков хохочет – долго, заливисто. Людям по ту сторону двери становится жутко.
КРОЛИЧЕНКОВ. (просмеявшись, успокоившись). Калинин, Дорофеева и Малыхин. Следующая троица. Вы так думаете, не так ли?

САКЛАКОВА. Михаил Иванович! Соберите остатки разума! Подумайте! Умер человек! Евгения Олеговна, мать двоих детей, покончила с собой! Во понимаете, что это значит?! Для вас¸ для нас всех!

КРОЛИЧЕНКОВ. Я могу только догадываться, что это значит для вас. Можно, я вам расскажу одну историю?
ЛЕМЕШЕВ. Нет!!!

ГОЛЬДШТЕЙН. Да пускай. Всё равно расскажет.
ШВЕЦОВА. (Издевательски). Мы все внимание и слух.

КРОЛИЧЕНКОВ. Вы зря иронизируете. Эта история имеет прямое отношение к вашему заточению. И не менее прямое – к вашему освобождению.

САКЛАКОВА. Вы говорите загадками, Михаил Иванович.
КРОЛИЧЕНКОВ. Вы упомянули Калинина, Дорофееву и Малыхина. Вы знаете, что Тихонов спас Калинина, когда того трое старшеклассников собирались обыграть в карты на минет?
ЛЕМЕШЕВ. Что?

КРОЛИЧЕНКОВ. Герман Валерьевич, вы у них ведёте историю России? Вы знаете, что Дорофеева в сочинении «Главные достижения нашей страны» написала: «главное достижение у нас ещё пока не достигнуто. Многим приходится многое скрывать, потому что иначе их зачморят. Я знаю, как чморят у нас в интернате и поэтому могу себе представить, что такое чморринг на государственном уровне.» 

САКЛАКОВА. Чморринг? 
ЛЕМЕШЕВ. Это вы их этому научили!

КРОЛИЧЕНКОВ. Чморрингу?

ЛЕМЕШЕВ. Вот этому! Вечному недовольству.

КРОЛИЧЕНКОВ. Я учил их литературе. И вы, Пал’лексеич, первый радовались, когда наш кружок стал выпускать комиксы.

ГОЛЬДШТЕЙН. А я ещё тогда предупреждал, между прочим…
КРОЛИЧЕНКОВ. Пока комиксы были безобидными, вы с удовольствием рассказывали о них в СМИ. Помните? 

САКЛАКОВА. Конечно, помню. А вы помните, что они потом стали рисовать?

ШВЕЦОВА. А что они потом стали рисовать?

ГОЛЬДШТЕЙН. Комиксы «Ебанашка», Нинель Константиновна.

ЛЕМЕШЕВ. «Ебанашка Нинель Константиновна»? 

ГОЛЬДШТЕЙН. Нет, Павел Алексеевич. Просто «Ебанашка». Михаил Сергеевич! А я ещё тогда сказал вам, чтобы вы прекратили эту… книгопечатню! И сказал – помните?

КРОЛИЧЕНКОВ. Конечно, помню. Вы сказали, что школа – не музей современного искусства и что здесь не место порнографии.

ЛЕМЕШЕВ. Порнографии? А что там было-то? 

ГОЛЬДШТЕЙН. Ну, вас, Павел Алексеевич, например, там насаживали в аду на безразмерное дилдо, обмотанное раскалённой колючей проволокой. Меня пытали электричеством, предварительно оскопив горящей свечой. А Нинель Константиновну…

Швецову тошнит.
КРОЛИЧЕНКОВ. Комикс был предельно жёстким, согласен. Во многом поэтому в серии был только один нарисованный молоком номер.

ШВЕЦОВА. Молоком?

КРОЛИЧЕНКОВ. Чтобы вы не увидели. Никто из вас. И младшие классы. Это предназначалось только для старших и там писали только правду.

ГОЛЬДШТЕЙН. Да прекратите уже! Хватит! Правдорубы! 

КРОЛИЧЕНКОВ. Каждый участник Братства Ебанашек последовательно рисовал свою часть, основываясь на предыдущей. Условие было одно. Правда. Из головы и сердца, минуя разум.

ЛЕМЕШЕВ. «Братство ебанашек?» Вы серьёзно?

КРОЛИЧЕНКОВ. А вы?

ЛЕМЕШЕВ. Что – я?

КРОЛИЧЕНКОВ. Это же вы их так назвали, когда у Малыхина изъяли первый альбом. На совещании. Помните?

САКЛАКОВА. А откуда они узнали? Постойте… вы им сказали?

КРОЛИЧЕНКОВ. Они узнали. И в ту же ночь родилось Братство Ебанашек. И его орган печати.

САКЛАКОВА. Вам предлагалась альтернатива…

КРОЛИЧЕНКОВ. Ханабико.

ГОЛЬДШТЕЙН. Вот! Тогда он так же сказал, Калерия Михайловна. Помните, я доносил до сведения?

ЛЕМЕШЕВ. Вы вроде говорили – «коко»? 

ГОЛЬДШТЕЙН. Ну да, да! Это одно и то же.

КРОЛИЧЕНКОВ. Это одно и то же. Когда-то давно учёные лингвисты начали обучать шимпанзе, орангутанов и горилл языку жестов. Проект назывался «Коко». Знаете?

ГОЛЬДШТЕЙН. Нет. Но думаю, ничего хорошего из этого не вышло. Я прав?

КРОЛИЧЕНКОВ. Смотря для кого. Ханабико – сокращённо Коко – самка гориллы, выучившая, в результате участия в этом проекте, более тысячи знаков на языке глухонемых. Она воспринимала на слух и понимала более двух тысяч английских слов. 

ЛЕМЕШЕВ. И что?

КРОЛИЧЕНКОВ. Сколько английских слов вы знаете, Павел Алексеевич?

Пауза. 
КРОЛИЧЕНКОВ. Она полюбила шутить. Называла себя птичкой и говорила, что может летать. А потом говорила, что это шутка. Коэффициент её интеллекта равнялся 95. 

ШВЕЦОВА. (Шёпотом, Саклаковой). Это много или мало?

КРОЛИЧЕНКОВ. Среднее значение для людей – сто. Управлять этим учреждением Коко бы смогла. Научиться смогла бы точно. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Вы не знаете этого наверняка. 

ШВЕЦОВА. Я что-то не понимаю. При чём тут дети и гориллы?

КРОЛИЧЕНКОВ. Не перебивайте, у нас мало времени. Тот эксперимент закончился ничем – испуганное растущим на глазах самосознанием горилл человеческое общество сократило финансирование, свернуло эксперимент и постаралось замолчать результаты. Дело в том, что гориллы под руководством Коко стали обучать языку жестов своих детей. 

САКЛАКОВА. Вы на что намекаете?

КРОЛИЧЕНКОВ. Это вы намекали. 

САКЛАКОВА. Я намекаю?

КРОЛИЧЕНКОВ. Вы намекали.

САКЛАКОВА. Я намекала?

ГОЛЬДШТЕЙН. Калерия Михайловна Саклакова никогда ни на что не намекает, Михаил Михайлович. Она – государственный служащий! 

КРОЛИЧЕНКОВ. Сейчас – возможно. Но тогда – намекала. Когда произошла эта история с Винчимобилем, Погосова, Сутягин и Тихонов выпустили комикс «Ебанашки против пидорасов».
ЛЕМЕШЕВ. Последняя капля, правильно я понял?

ГОЛЬДШТЕЙН. Правильно. 
ШВЕЦОВА. И что? Вы нас заперли, чтобы нам про журнал рассказать?

КРОЛИЧЕНКОВ. Во-первых, вас запер не я.

ГОЛЬДШТЕЙН. Не рассказывайте! Дети сами до такого, может и допёрли, но без вас точно не провернули бы.

КРОЛИЧЕНКОВ. Вас заперли здесь не дети. Детей, как я уже сказал, больше нет.

САКЛАКОВА. Послушайте, хватит! Дети, ебанашки, гориллы Коко – мне наплевать, слышите, вы, Михаил Михайлович?! Мне наплевать! Я ничего не совершила предосудительного за всю свою жизнь, настолько, чтобы… во всяком случае, перед вами я отвечать отказываюсь! Слышите?!

КРОЛИЧЕНКОВ. Мне вы и не должны ничего отвечать. 

САКЛАКОВА. … и вашим ебанашкам можете так и передать – они могут хоть чем залепить мои окна, но утром у меня планёрка в департаменте по делам семьи, материнства и детства, и если я там не появлюсь, то через час…
ЛЕМЕШЕВ. (петушьим голоском, сквозь перехваченное страхом горло). …сюда приедет спецназ!

Пауза. 

ГОЛЬДШТЕЙН. (Facepalm). Павел Алексеевич…

КРОЛИЧЕНКОВ. Ваши окна ничем не заклеены. Можете подойти и посмотреть.  
ШВЕЦОВА. Не ходите!

Саклакова подходит к окну. За окном темнота. Саклакова открывает окно. За окном темнота. Саклакова протягивает за окно руку. Рука Саклаковой исчезает в темноте.
САКЛАКОВА. Что это всё значит?

КРОЛИЧЕНКОВ. Это значит, что вы в темноте, Калерия Михайловна. Вы и ваши… и все остальные.

ГОЛЬДШТЕЙН. Нет, это просто смешно! А я?

КРОЛИЧЕНКОВ. Вы?

ГОЛЬДШТЕЙН. Я, я. Я здесь почему сижу? Ладно, Калерия Михайловна с Нинель Константиновной, может, в чём и виноваты…

ШВЕЦОВА. Хорошенькое дело! В чём это я виновата? Я ничего не знала, ни про кресло, ни про Ебанашку… ебанашек…

ГОЛЬДШТЕЙН. Вы расхищали государственные деньги.

ШВЕЦОВА. По приказу Калерии Михайловны! 

ГОЛЬДШТЕЙН. Это не важно.

ШВЕЦОВА. Но ведь я ничего не знала про кресло!

САКЛАКОВА. Хватит, Нинель. Всё ты знала. 

ШВЕЦОВА. Знала, но тоже – исключительно по вашему приказу!

ГОЛЬДШТЕЙН. Так как насчёт меня? Я-то почему сижу здесь? За то, что малой кровью разобрался со всей этой… ситуацией? За сраную дверь?!

КРОЛИЧЕНКОВ. Если ваша сраная дверь куплена на деньги, которые вся страна собирала на кресло Десантникову – возможно. Но я думаю, что не только за это.

ГОЛЬДШТЕЙН. Да что ещё-то, чёрт возьми?! За конфискации? Я, чёрт вас всех тут, мерзавцев, побери – заместитель директора муниципального образовательного учреждения по учебно-воспитательной работе, сукины вы дети! Конфисковывать у учеников всё, что… конфисковывать у учеников подлежащие конфискации вещи – моя прямая обязанность как учителя!

КРОЛИЧЕНКОВ. Вам виднее. Хотя вряд ли. Видите ли, Герман Валерьевич, вы тоже находитесь в темноте.

САКЛАКОВА. Мы все здесь потому, что мы в темноте?

КРОЛИЧЕНКОВ. Вы в темноте. Поэтому вас изолировали здесь.
ЛЕМЕШЕВ. Изолировали? От кого?

КРОЛИЧЕНКОВ. От тех, кто не в темноте. Им надоело, понимаете?

ГОЛЬДШТЕЙН. Кому надоело? Детям?

КРОЛИЧЕНКОВ. Детей больше здесь нет.
ШВЕЦОВА. Всё. Пришли туда, откуда начали. 

Звенит звонок.
ГОЛЬДШТЕЙН. Михаил Михайлович, а что означает этот звонок?

КРОЛИЧЕНКОВ. Окончание цикла. 

САКЛАКОВА. Какого цикла?

КРОЛИЧЕНКОВ. Если честно, я в этом слабо разбираюсь. Но могу попросить жену, она объяснит… если захочет.
ЛЕМЕШЕВ. А сколько всего этих циклов?

КРОЛИЧЕНКОВ. Не знаю. Но мой ещё не закончен. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Помнится, вы говорили, что у нас мало времени. Это как прикажете понимать?

КРОЛИЧЕНКОВ. Понимать так, что времени у вас уже почти не осталось.
ШВЕЦОВА. Времени на что?

КРОЛИЧЕНКОВ. Чтобы освободиться.

САКЛАКОВА. Отсюда?

КРОИЧЕНКОВ. Из темноты.

ШВЕЦОВА. Тут тоже тупик. Нет, это просто невозможно, Михаил Михайлович! (пауза) Михаил Михайлович! Зачем вы нас мучаете?.. 

Швецова плачет. Звенит звонок. Швецова плачет сильнее. Громкий шорох включённых динамиков внутренней связи прерывает её плач. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Один, два, три… четырнадцать… пятнадцать…

Звонок перестаёт звенеть.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Миша, мне надоело. Можно я им скажу уже? Мы тут до конца времён проковыряемся, ты же видишь?

ГОЛЬДШТЕЙН. Это его жена?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Да, я его жена. И мне надоело слушать, как мой муж пытается раскрыть вам глаза на очевидное.
ШВЕЦОВА. Что вы хотите, Зоя Васильевна?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Не перебивайте, пожалуйста. Мой муж говорил вам о комиксах. Из комиксов о супергероях дети узнали о сверхспособностях. А потом – открыли их у себя. Вот почему вы сидите тут, и вот почему гаснет свет и звенит звонок. 

САКЛАКОВА. Сверхспособности?
ЛЕМЕШЕВ. Сверхспособности?

ГОЛЬДШТЕЙН. Вы шутите, Зоя Ва…? Вы… нет, но этого же невозможно.

ШВЕЦОВА. Что такое сверхспособности? Это как экстрасенсы?

САКЛАКОВА. Зоя Васильевна! Вы в своём уме?!

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Они не знали, что это невозможно.
ШВЕЦОВА. В смысле? 

САКЛАКОВА. Как, то есть - «не знали»?

КРОЛИЧЕНКОВ. Дети не знали, что сверхспособностей не существует. Я им не сказал.

САКЛАКОВА. Что значит – не сказали?

КРОЛИЧЕНКОВ. Я учил их с первого класса, знаете… они очень талантливые ребята, особенно Десантников, конечно, но и остальные, скажу я вам… и я учил их с первого класса, да… Десантникова вообще я привёз в интернат из больницы… ему ведь было четыре годика, когда пьяный сожитель матери перебил ему позвоночник раскалённой сковородкой с плиты. Ему не нравилось, что мальчик плакал. Мальчик был голодный и плакал, а он жарил яичницу… помните, Калерия Михайловна?

САКЛАКОВА. Я знакома с делом Десантникова.

КРОЛИЧЕНКОВ. Конечно. И про всех остальных вы тоже в курсе. В курсе, что Погосова была изнасилована своим отцом в свой 11-й день рождения. Помните? У неё был день рождения, отец удачно откинулся с очередной кичи…

ГОЛЬДШТЕЙН. Здесь у каждого что-то этакое…
КРОЛИЧЕНКОВ. Тихонов был обязан ежедневно приносить матери двести рублей. Если ему это удавалось – ему позволяли посмотреть телевизор, пока мать с хахалем напиваются на эти деньги. Если нет – его пороли шнуром от телевизора и выгоняли на улицу в любое время года. 
ЛЕМЕШЕВ. Мы поняли…

САКЛАКОВА. Так при чём тут всё-таки сверхспособности? Что бы вы под этим не понимали, Михаил Михайлович, имейте в виду, что, если вы скрыли от меня какие бы то ни было аномалии учеников и сколотили из них преступную банду… 

КРОЛИЧЕНКОВ. Десантников выжил, дожил до шести лет и попал в нашу школу. Я научил его читать, Калерия Михайловна. Как я мог сказать ему, что сверхспособностей не существует? Особенно после того, как он прочитал и выучил наизусть за три месяца все книги из нашей библиотеки, как только выучился читать? 

САКЛАКОВА. Вы мне об этом не докладывали! Вы не докладывали об этом Герману Валерьевичу! Вы никому не докладывали!

КРОЛИЧЕНКОВ. Я докладывал вам. Каждый год. Что книг в школьной библиотеке – недостаточно. Я подавал заявку Герману Валерьевичу каждый второй понедельник каждого второго месяца.

ГОЛЬДШТЕЙН. Честно говоря, я думал, что вы просто издеваетесь… Михаил Михайлович, но ведь вы же заслуженный педагог! У вас благодарностей целый мешок! Как вы могли!

КРОЛИЧЕНКОВ. Хотелось им оставить что-то… что-то хорошее на память об интернате.

ШВЕЦОВА. На память?

КРОЛИЧЕНКОВ. У ребят не так-то и много хороших воспоминаний, вы знаете?

САКЛАКОВА. А это, Герман Валерьевич, в ваш огород камушек. Я вам когда ещё говорила, что надо провести конкурс строя и песни и эту… детдомиаду...

ГОЛЬДШТЕЙН. Вот только не надо валить с больной головы на здоровую. Сроки проведения культурных и развлекательных мероприятий я с вами утверждал.

ШВЕЦОВА. Да, но вы запретили им дискотеки!

ГОЛЬДШТЕЙН. При чём тут дискотеки! У них сейчас у каждого дискотека, в телефоне!

САКЛАКОВА. Да бросьте! Сколько у них тех телефонов…

ШВЕЦОВА. Больше бы по дискотекам шлялись, меньше бы думали о всякой… ерунде!

ЛЕМЕШЕВ. И мечтали бы меньше!

ГОЛЬДШТЕЙН. Отлично! Теперь я во всём виноват, да? Кресло тоже, может быть, я развалил?

Пауза. 

КРОЛИЧЕНКОВ. И заметьте – не сказал я всем, но до сверхспособностей добрались только эти четверо. Да, и те трое, конечно.

САКЛАКОВА. И что теперь?

КРОЛИЧЕНКОВ. Теперь вы здесь, а они… я не знаю, Калерия Михайловна. Честно – не знаю.

Пауза.


ЛЕМЕШЕВ. Люди Икс…

Пауза.

ГОЛЬДШТЕЙН. Не может быть. Они же взрослые уже дети… нет, вы что-то путаете, здесь всё-таки заговор сумасшедших. Я прав? Какое сегодня число, Зоя… вы знаете?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. То же самое. Для вас теперь навсегда одно число. Так хочет Фея Авосоггоп.

Швецову снова тошнит.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Именем Совета Рыцарей Великого Кристалла, а именно: Кроммаха Беспощадного, Ленточного Червя, Феи Авосоггоп, и Велимира Десантникова – Эсквайра Вселенной, вы признаны антагонистами в войне против зла. Малый Патруль Добра в лице Барда - Разумного Эсминца, Светы - Свечи Смерти, и Лютера-Астроволка согласен с вердиктом. Единогласным решением вы будете оставлены здесь, на тёмной стороне, пока вас не освободит добрый Поступок…

ЛЕМЕШЕВ. Сука! Я так и знал!

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Добрый Поступок одного из супергероев, или не поглотит тьма. Единогласным же решением, вы тоже можете совершить добрый Поступок. Это всё. 
ШВЕЦОВА. И тогда дверь откроется?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Дверь откроется, когда вас здесь не станет.

ГОЛЬДШТЕЙН. А времени у нас сколько?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Времени у вас нет. Ваша комната вне времени желанием Авосоггоп. Она управляет временем.

ГОЛЬДШТЕЙН. А остальные?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Ленточный червь передвигается между мирами. Кроммах Беспощадный крушит врагов Моргенштерном Света, а Велимир Десантников… сам Господь не знает, где кончаются его способности. Вчера он создал пригодную для жизни планету в галактике, отстоящей от нашей на 11 миллиардов световых лет, а сейчас…

Лемешев издаёт военный клич и бросается всем телом на дверь. Грохается с разбегу и теряет сознание.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Всего хорошего.

Отключается интерком. 
4.
Лемешев с трудом приходит в себя. 

ШВЕЦОВА. Пал’лексеич! (Встаёт, идёт к нему). Вы живы?!

ГОЛЬДШТЕЙН. Ебануться… Вы извините, конечно, Калерия Михайловна, но – ебануться…

Пауза. Швецова подводит к столу Павла Алексеевича. Сажает. 
САКЛАКОВА. Ви… а где Вика?

Ищут Вику. Вики нигде нет. Вика находится в шкафу. Она спит. Её находит мама. 

ЛЕМЕШЕВ. Неподражаемо…

ГОЛЬДШТЕЙН. Виктория Семёновна! Просыпайтесь!

Лемешева просыпается. 
ЛЕМЕШЕВА. Прошу прощения, Калерия Михайловна…

САКЛАКОВА. Живая, слава Богу… (обнимает дочь).

ЛЕМЕШЕВ. Железные нервы. Вся в матушку.

ГОЛЬДШТЕЙН. С вами всё в порядке, Вика?

ШВЕЦОВА. Вы ничего не чувствуете?

ЛЕМЕШЕВА. В смысле?

ГОЛЬДШТЕЙН. Ничего… необычного?

ЛЕМЕШЕВА. Ничего… а что, должна?

САКЛАКОВА. Перестаньте раньше времени пугать мою девочку!

ЛЕМЕШЕВ. Раньше времени?

ЛЕМЕШЕВ. А что случилось? Я что-то пропустила?

САКЛАКОВА. Идёмте, товарищи. 

Все возвращаются к столу. 
ЛЕМЕШЕВА. Нас ещё не спасли? Калерия Михайловна, если что – у меня бандиты знакомые есть…

Лемешев разражается громким смехом. 

ЛЕМЕШЕВА. Я серьёзно!
ШВЕЦОВА. Простите, Вика, но бандиты здесь уже были.

ЛЕМЕШЕВА. Кто здесь были? И что они сказали?

ГОЛЬДШТЕЙН. Ничего не сказали бандиты. Даже не высморкались на прощанье, как говорится.

САКЛАКОВА. Вика, доченька. Сядь, пожалуйста. 

Лемешева садится. 
САКЛАКОВА. Доченька, бандиты – наша самая маленькая проблема.

ЛЕМЕШЕВА. Террористы?

САКЛАКОВА. Нет. 

ЛЕМЕШЕВ. Видите ли, Вика, наши дети совершили квантовый скачок!

Снова смеётся. 
ЛЕМЕШЕВА. Не понимаю… какой скачок?

САКЛАКОВА. Я тоже пока не понимаю. Но мне кажется, что пришла пора прыгать из окон. 

ШВЕЦОВА. В каком смысле?

САКЛАКОВА. В прямом. С сумасшедшими бессмысленно разговаривать. Герман Валерьевич?

ГОЛЬДШТЕЙН. Я?

САКЛАКОВА. У меня в столе есть ножницы. Распакуйте это кресло.

ГОЛЬДШТЕЙН. А как же бактерии? Евгения Олеговна говорила…

САКЛАКОВА. Вот и сбежим от них по-быстрому. Распакуйте, будем резать полосы из ковролина, совьём верёвку.

ШВЕЦОВА. И куда? Вы сами туда руку высовывали, Калерия Михайловна.

САКЛАКОВА. Бросьте. У нас второй этаж.

ЛЕМЕШЕВА. Мама, ты супер! (Гольдштейну). Пойдёмте, я помогу.

Лемешева утаскивает Гольдштейна распаковывать кресло. Саклакова и Швецова смотрят на Лемешева.
ЛЕМЕШЕВ. Нет. И совершенно не надо вот так вот на меня смотреть. У меня уже есть триста тысяч, мне больше не надо.

Некоторое время Саклакова думает. Потом резко встаёт с места, подходит к съёжившемуся от ужаса Лемешеву, хватает его за грудки и рывком ставит на ноги.
САКЛАКОВА. Слушай, зятёк – зад затёк. Слушай внимательно. Эта дверь не открывается, а расковырять пол у нас не получится. Поэтому единственный путь отсюда – через это окно. Сейчас я привяжу к тебе эту верёвку, и ты вылезешь наружу, а когда окажешься на твёрдой земле, дёрнешь за неё три раза, ясно тебе? И не спрашивай меня, почему.

ЛЕМЕШЕВ. (после паузы). Почему?..

САКЛАКОВА. Потому, что Нинель Константиновна весит полтонны, и я столько же. Потому, что Вика – моя дочь. И потому, что Герман Валеревич хоть и двуличная тварь, но всё же мужчина. И он способен совершить Поступок самостоятельно, без принуждения. А вот тебя нужно вести на верёвочке, и ты пойдёшь на верёвочке, а мы все будем тебя страховать и посмотрим, что будет.

ЛЕМЕШЕВ. Хорошо… мама. Но я требую письменное заверение в шестистах тысячах. 

ШВЕЦОВА. Миллион, если вытащишь!

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна…

ШВЕЦОВА. Калерия Михайловна а куда их – солить, что ли?! Мы с вами себе ещё наколдуем, но только если живы будем. 

САКЛАКОВА. Миллион. Чёрт с вами. Ну, лезешь, зятёк?

ЛЕМЕШЕВ. И квартиру дочкину – на меня.

САКЛАКОВА. Вот гадёныш… 

ЛЕМЕШЕВ. Тогда сами полезете.

ШВЕЦОВА. Калерия Михайловна! Если он не полезет, то и квартира вам незачем! Соглашайтесь!

САКЛАКОВА. Согласна, кровосос. Что-то ещё?

ЛЕМЕШЕВ. Да. Никогда больше не называйте меня «зятёк – зад затёк». Даже в мыслях. 

Швецова смеётся. Замолкает. К столу возвращаются Гольдштейн и Вика. 
ГОЛЬДШТЕЙН. Возьмите брюки, Павел Алексеевич. Знаете, наверное вы идите первым, потому, что…

ЛЕМЕШЕВ. (Надевает брюки). Потому, что вы – мужик, а я – тряпка?! Потому, что вы закончили институт?! Потому, что вы – всезнающий зануда, ведающий в школе идеологией, а в моём подчинении только доски и гвозди? Потому, что вы способны на Поступок, а я – нет?!

ГОЛЬДШТЕЙН. Господь с вами! Просто вы - самый лёгкий. Не волнуйтесь, я вас научу. Здесь второй этаж, вы и опомниться не успеете. Но будьте предельно осторожны. В эти бредни про сверхспособности, я, конечно, ни на атом не верю, но капканов эти черти вполне могли понаставить. 

ЛЕМЕШЕВ. Кап… канов?

ГОЛЬДШТЕЙН. Капканов. Растяжек. Острых палок. Битых стёкол. Намазать чем-нибудь. Ядом, например. Или дерьмом.

ЛЕМЕШЕВ. Дерьмом?

ГОЛЬДШТЕЙН. Дерьмом. А вы думаете – нет? Вы знаете, что они мне раньше на каждый день учителя в портфель срали? Я его перестал носить, так они пробрались перед уроком в кабинет и насрали в стол. Супергерои, блядь.

САКЛАКОВА. Да ладно вам, Герман Валерьевич! Кому тут только в стол не срали. Давайте, значит, режьте с Павлом Алексеевичем вот такой ширины полосы по всей длине ковролина, ты, Вика – носи их нам с Нинель Константиновной, а мы будем верёвку сучить.

ШВЕЦОВА. Я не умею… сучить.

САКЛАКОВА. Я покажу. Не волнуйтесь, товарищи. Два сумасшедших подбили детей на бунт, только и всего. Ничего страшного не произошло. И не такие случаи, бывало, сходили – ещё, как вы знаете, и спасибо получали. Поехали. Война, говорите? Мы им покажем войну. У них – сверхспособности? Прекрасно! У меня тоже сверхспособности. И одна из них – выходить сухой из воды. Вы меня знаете. По местам, товарищи. Пора брать ситуацию за рога. 

Все принимаются за работу. 
3. 
ШВЕЦОВА. А если вдруг правда?

САКЛАКОВА. Сверхспособности? Не смешите.

ШВЕЦОВА. А откуда тогда темнота такая?

САКЛАКОВА. Не знаю. Вот Павел Алексеевич вылезет, тогда и посмотрим.

ЛЕМЕШЕВА. (Подходит). Мама, Женя умерла? 

САКЛАКОВА. Да, милая. 

ЛЕМЕШЕВА. Ужас какой… 

САКЛАКОВА. Ничего, не бойся, не плачь. Они за всё ответят. За всё.

ЛЕМЕШЕВА. Мы с ней… дружили. 

ШЕВЦОВА. Да уж…

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна!

ШВЕЦОВА. А вы на меня не кричите. Вы вон дочь бы лучше воспитывали. Из-за них ведь тут сидим. Её, Жени да Пал’лексеича.

САКЛАКОВА. Да уж… зятёк – зад затёк. 

ЛЕМЕШЕВА. Я не виновата… мы просто дурачились, а у неё спинка отломалась. Там ничего такого не было, мам, клянусь!

САКЛАКОВА. Да я верю, верю, милая. Не переживай. Конечно, ничего не было.

ШВЕЦОВА. Зато теперь полно всего есть…

САКЛАКОВА. Вы сучите лучше, Нинель Константиновна. Это в ваших прямых интересах.

Сучат молча.
ШВЕЦОВА. Может, песню стоит запеть какую-нибудь? И не так скучно – и снаружи могут услышать.

ЛЕМЕШЕВА. Если услышат – просто подумают, что мы пьяные – и всё.

ШВЕЦОВА. Пьяные в детском доме? Вы по себе-то всех не меряйте, Вика.

ЛЕМЕШЕВА. Ой, да ладно, Нинель Константиновна. Как будто вы тут никогда не бухали!

САКЛАКОВА. Цыц! Никто ничего петь не будет. Сучите верёвку.

Сучат молча.
САКЛАКОВА. Затягивайте крепче, Нинель Константиновна. Не дай Бог, раньше времени оборвётся. Он, конечно, не зять, а сукин сын, но, всё-таки наш сукин сын.

ШВЕЦОВА. Все у вас свои.

САКЛАКОВА. Вы что-то мне активно не нравитесь последние полчаса, Нинель Константиновна.

ШВЕЦОВА. Знаете, а вы мне тоже. Я старый человек, а из-за ваших… ваших родственников и вашего вранья сижу здесь, как наказанная – верёвки сучу. Вот мне радость-то на старости лет!

САКЛАКОВА. А вы что предлагаете?

ШВЕЦОВА. Я предлагаю пойти и у детей прощения попросить. Может, они нас тогда отпустят.

САКЛАКОВА. Прощения? У этих паршивцев? У… как их там? Ебанашек?

ШВЕЦОВА. Они уже не просто ебанашки. Они теперь ебанашки со сверхспособностями. И вы их очень разозлили.

САКЛАКОВА. Мы их разозлили, если уж на то пошло, Нинель. Мы. И я, и вы, и все остальные. И мы сейчас все вместе трудимся над тем, чтобы нам отсюда освободиться. Так что вас не устраивает?

ШВЕЦОВА. То, что… а если отсюда нельзя освободиться?

САКЛАКОВА. Нельзя? Как это – нельзя?

ШВЕЦОВА. Ну… вы же слышали, что сказал Совет Рыцарей Кристалла.

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна. Мы все сегодня перенервничали, но с ума зачем сходить-то? Какие рыцари? Тихонов, что ли, рыцарь? От горшка два вершка, читает по слогам. Три книги прочёл за всю жизнь. У него единственная сверхспособность – в истории встревать и драки завязывать.

ШВЕЦОВА. И побеждать в них, кстати. Всегда.

САКЛАКОВА. (не слушая). Малыхин рыцарь? Мямля ушастый, художник от слова «худо»! Единственная сверхспосбность у него – ручки гелевые воровать и рисовать Погосову - вы видели, в каком виде!

ШВЕЦОВА. Мы, вообще-то многого о них не знаем…

ЛЕМЕШЕВА. (Подходит с новой порцией полосок). Чего мы о ком не знаем?

ШВЕЦОВА. Ничего не знаем. Ни о ком. Работаем с ними десять лет, живём вроде рядом – а ничего о них не знаем, ничего. Ну, мне-то и не положено знать, я бухгалтер, бабушка – у меня своих внуков трое, мне сиротская психология без надобности. Но вы-то… Калерия Михайловна… мама… ай-яй-яй…

ЛЕМЕШЕВА. Что – «мама ай-яй-яй?» Вы на что это намекаете?

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна, дочка, намекает на то, что я, вместо того чтобы с тобой в Турцию поехать в прошлом году, после всех этих событий ужасных, должна была остаться здесь.

ЛЕМЕШЕВА. Зачем?

САКЛАКОВА. Чтобы узнать получше Тихонова, Малыхина и Погосову. Так вот, Нинель Константиновна. После того, как закончились все разбирательства и осела пыль – вы лично со своими внучатами полетели в Ялту. Вы сказали, что у вас нервы и вам надо абстрагироваться. Да?

ШВЕЦОВА. Ну…

САКЛАКОВА. Вы мне фотки присылали, как вы там абстрагировались. Показать? Напомнить? Нет?

ШВЕЦОВА. Я абстрагировалась исключительно от того, что сделала…

САКЛАКОВА. …по моему приказу. Да, Нинель. Ты всю жизнь делаешь всё по моему приказу. И тебе это нравится. Тебя это всю жизнь устраивает, тварь ты этакая. По моему приказу у тебя появилась машина, квартира, две дачи, приданое дочке и миллионы, которыми ты тут перед зятем моим кидаешься!

ШВЕЦОВА. Я тех миллионов тебе не меньше сэкономила. А откуда – сказать?!

САКЛАКОВА. Сучите крепче, Нинель Константиновна.

Сучат молча.

ЛЕМЕШЕВА. Вы не правы, тёть Нин. Мама для всех старалась, чтоб было хорошо. Она всю родню сюда устроила, всеми правдами и неправдами… вы же знаете, как трудно сейчас на хорошее место попасть?

ШВЕЦОВА. Знаю.

ЛЕМЕШЕВА. И она всегда хотела, чтобы и здесь было всё нормально… и чтобы…

САКЛАКОВА. Дочь, помолчи.

Сучат верёвку.

ЛЕМЕШЕВА. Нет, ну чего им не хватало, а?! Чего им тут – плохо было? До них кто-то докапывался, лез, может быть? Нет. Ну, прижучат за косяк за какой-нибудь – и всё. 

САКЛАКОВА. Кресло им надо. С телескопом. Ничего, выберусь отсюда – я им лично каждому этот телескоп в жопу вставлю.

ШВЕЦОВА. Вставишь им теперь, как же! 

САКЛАКОВА. Не стоит недооценивать властную вертикаль, Нинель Константиновна. Не стоит. Сверхспособности против власти – ничто. Тут связи нужны.

ЛЕМЕШЕВА. Нет, правда, чего им не хватало-то, а?!! Компьютерный класс им сделали, линолеум положили, стены отштукатурили, спят на матрацах, одеты, обуты… на хрена им телескоп понадобился? 

САКЛАКОВА. Говорят – на звёзды смотреть хотел. Всю ночь. На крыше, ага. А навернётся он с этой крыши – кто бы отвечал? Орден их этот кристаллический-засратый, прости Господи… 

ЛЕМЕШЕВ. (Приносит ещё ворох обрезков). Всё. Это последние.

САКЛАКОВА. Да хватит, Пал’лексеич. Сергей Валерьевич верно говорит – вы лёгкий.

ЛЕМЕШЕВ. Пишите расписку о дарении. Иначе не полезу.

ЛЕМЕШЕВА. Каком дарении?

ЛЕМЕШЕВ. Не твоё дело.

ЛЕМЕШЕВА. А вот и моё! Мама, ты чего ему там даришь?

САКЛАКОВА. Квартиру твою, дочка. Наш зять за просто так геройствовать отказывается.

ЛЕМЕШЕВ. Категорически отказываюсь. А с тобой я завтра и вовсе разведусь. 

САКЛАКОВА. Так не договаривались, зятёк!

ЛЕМЕШЕВ. Калерия Михайловна, вы не заметили? Сегодня ночь, когда все договоры потеряли силу. Пишите бумагу.

Саклакова, шипя что-то беспомощное, садится за стол, пишет бумагу.
ЛЕМЕШЕВА. Паша… ты чего?

ЛЕМЕШЕВ. Я – всё, Вика. Всё я. Меня заебал этот интернат, эти дети, этот преподавательский состав и это начальство. Да и ты, если честно – тоже. И поэтому я сейчас вылезу в окно, освобожу вас, а потом сдам квартиру, которую мне сейчас подарит твоя мама, и уеду на Гоа.

ЛЕМЕШЕВА. На… Гоа? 

ЛЕМЕШЕВ. Или на Бали. Или в Лондон. Ты была в Лондоне?

САКЛАКОВА. (Пишет бумагу). Она там училась, придурок. В отличие от тебя.

ЛЕМЕШЕВ. Вот и я поеду, поучусь. Хватит с меня этих деток в клетке. Ну? Готово?

Саклакова дописывает бумагу, хлопает от души по ней печатью и швыряет Лемешеву. 
САКЛАКОВА. Подавись, ренегат!

ЛЕМЕШЕВ. Вот и чудненько. Сергей Валерьевич, вы закрепили?

ГОЛЬДШТЕЙН. Закрепил. 

ЛЕМЕШЕВ. Ну, прощайте, скалистые горы. На подвиг Отчизна зовёт…

Лемешев преодолевает подоконник и исчезает в темноте.
2. 
Лемешев стоит в темноте.
ЛЕМЕШЕВ. Блядь, как они это сделали, сука…

Лемешев идёт в темноте. Осторожно, выставив вперёд руки, чтобы ни на что не наткнуться. Ни на что не натыкается, так как кругом тьма и ничего нет.
ЛЕМЕШЕВ. Ёбаные дети… (ищет взглядом окно, из которого вылез). Эй!! Эээээй!!! Тут нет никого! Вы где?! Калерия Михайловна! Сергей Валерьевич?! Эй!

Звенит звонок. Коротко.
ЛЕМЕШЕВ. Так… ладно. Куда ж здесь идти-то… блин… (Кричит). Хоть бы свечку какую зажгли, суки!

Лемешев ходит в темноте туда и сюда. Везде темнота. Лемешев садится.
ЛЕМЕШЕВ. Да чтоб вас… Эй! Эй! Кто-нибудь! Эй! Ну хватит уже! Сдаюсь! Сдаюсь, слышите?! 

Тишина.
ЛЕМЕШЕВ. Чёрт бы вас всех взял, бляди маленькие… ладно. Давайте сыграем в вашу игру. Хуй с вами. 

Садится в темноте. Сидит. Ничего не происходит.
ЛЕМЕШЕВ. Сука. Сука. СУКА, БЛЯДЬ!!! Эй! ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЙ!! Вытащите меня отсюда! Полиция!!! Пожар!! Горим! 

Пауза
ЛЕМЕШЕВ. ПУТИН!!! ПУТИН, блядь! Помоги!! Помоги мне, Путин, пожалуйста!! Владимир Владимирович, я вас Христом-Богом умоляю, помогите!!! Я за вас голосовал!! Я за вас на митинг ездил, голосовал, я даже к вам в партию хотел вступить… (всхлипывает). Я Крым поддерживал, я за Донбасс, я за Бога и за русский мир, я за великую Россию, как и вы… (всхлипывает снова). Я же всегда всё делал, как вы говорили, неужели вы мне сейчас не поможете… (всхлипывает). Ну, где эти ваши вежливые люди, когда они так нужны… Владимир Владимирович… я же свой. Вы сказали, что своих не бросаете, что кто нас обидит, тот три дня не проживёт… пожалуйста, Владимир Владимирович, запретите им всю хуйню раз и навсегда… блядь… 

Где-то вдалеке от Лемешева разгорается огонёк. Лемешев перестаёт всхлипывать. Вытирает слёзы.
ЛЕМЕШЕВ. Владимир Владимирович? Господин Президент? Это… это вы? Вы пришли? Я позвал, и вы пришли, да?

Огонёк становится ярче.
ЛЕМЕШЕВ. Наконец-то… вы же меня не бросите, господин Президент? Вы не кинете меня? Вы запретите им, да? Вы ведь всё им запретите, да? Да? Весь их гомосексуализм, феминизм, всю пидорню эту, да? Да? Владимир Владимирович, я иду. Я иду к вам! Только не гасите. Не гасите свой огонь, пожалуйста, господин Президент…

Лемешев идёт на огонёк. Свет растёт и по приближении становится ясно, что это – люминофор на голове огромного ленточного червя. Червь открывает пасть. Лемешев, как загипнотизированный, смотрит только на огонёк.
ЛЕМЕШЕВ. Владимир Владимирович, только не гасите. Да не убоюсь с вами врагов наших. Не убоюсь пиндосов, не испугаюсь пидоров, не зассу перед пятой колонной, не устрашусь Майдана, ибо именем вашим токмо и во веки веков. И да пребудет Святая Путинская Россия яко на земли, так и на небеси, и пусть повсюду будет только великая Россия – куда ни кинь взгляд, и пусть будет только православное равноправие, пусть будет только постсоветская благодать, пусть расточатся врази ваши и наши, потому что всё, что ваше – то наше, а наше – ваше, и так во веки веков. Аминь.

Лемешев, крестясь, входит в пасть Ленточного червя. Червь закрывает пасть. Гаснет фонарик-люминофор. Воцаряется тьма.
В темноте с третьего раза вспыхивает огонёк зажигалки. Саклакова зажигает свечи. Одну, другую. Садится за стол. Смотрит на людей напротив неё. Люди молчат.
САКЛАКОВА. Сбежал, видать, зятёк. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Кто бы сомневался. Ну что ж… видимо, моя очередь.
ШВЕЦОВА. Не уходите, Сергей Валерьевич.

ЛЕМЕШЕВА. Да, Сергей Валерьевич. Не уходите. 

ГОЛЬДШТЕЙН. Но делать-то что-то надо?
ШВЕЦОВА. Надо подумать.

САКЛАКОВА. Надо… надо-надо-надо-надо…
ЛЕМЕШЕВА. Может быть, сдаться?  

САКЛАКОВА. Дочка?
ЛЕМЕШЕВА. Ну, а что? Сдадимся, они нас выпустят. Мы пойдём домой, а сюда вызовем… не знаю… автоматчиков…

Пауза.

ГОЛЬДШТЕЙН. Это мысль. 

Гольдштейн идёт к двери и стучит в неё.
ГОЛЬДШТЕЙН. Эй, послушайте! Вы, там!
ШВЕЦОВА. (Саклаковой). Вы серьёзно?

САКЛАКОВА. Что?
ШВЕЦОВА. Про автоматчиков.

САКЛАКОВА. На войне как на войне, Нинель Константиновна.
ЛЕМЕШЕВА. Да, Нинель Константиновна. Вы же верующий человек, должны понимать. 
ШВЕЦОВА. Что я должна понимать? 

САКЛАКОВА. Молодец, дочка. (Швецовой). Око за око, Нинель Константиновна.

ГОЛЬДШТЕЙН. Вы, там! Я сдаюсь! Мы все сдаёмся! Слышите?! Что бы вы ни затеяли, во что бы ни играли – вы победили! Банкуйте, гадёныши! Мы сдаёмся! Выпустите нас!

Тишина.

ШВЕЦОВА. Не работает.

ЛЕМЕШЕВА. Мам, я в туалет хочу…

САКЛАКОВА. Терпи. Нашла время.

ГОЛЬДШТЕЙН. Так, хорошо, возьмите меня! Слышите?! Выпустите женщин и оставьте меня! Вы же не изверги! Вы же… вы же дети! Берите меня, делайте, что хотите, но оставьте женщин в покое! 

САКЛАКОВА. Сергей Валерьевич…

Дверь вспыхивает ярким светом. Все в комнате зажмуриваются. А когда открывают глаза – Гольдштейна нет, и дверь по-прежнему заперта.
САКЛАКОВА. Сергей Валерьевич?
ШВЕЦОВА. Сергей Валерьевич!

ЛЕМЕШЕВА. Получилось? У него получилось! У него получилось! Мама, мамочка, у него получилось! (Крестится и скачет). Ура, ура! Получилось!
ШВЕЦОВА. (Подбегает к двери и стучит). И меня выпустите! Меня тоже! У меня дети! Я им нужна! Я тоже больше не хочу! Если хотите, я… я в суд пойду, я готова быть свидетелем, обвиняемым… кем скажете! Я всё расскажу!

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна… я вас предупреждаю…

ШВЕЦОВА. Да пошла ты в жопу, дура старая! Сиди тут хоть всю жизнь, а мне надоело! (Кричит в замочную скважину). Детки! Детки мои дорогие! Я замучилась тут с ними! Выпустите меня! Я всё сдам государству, я квартиру продам! Я буду честно работать, сколько там мне осталось ещё… я вам не то, что телескоп… я вам обсерваторию организую! Пожалуйста, детки мои дорогие… Простите меня Христа ради… я всё поняла. (Всхлипывает) Я тут столько передумала за это время… выпустите меня, а? У меня внуки вашего возраста… я хочу их обнять хотя бы… а потом могу сюда сама обратно прийти… я честно вам говорю…

Дверь вновь ослепительно вспыхивает. Швецова, опиравшаяся на неё, падает в свет и исчезает. Бросившиеся к двери Саклакова и Лемешева утыкаются в запертую дверь.
САКЛАКОВА. (Несколько раз бьёт в дверь ногой). Блядь. Суки, твари, уёбаны малолетние… ПИЗДЮКИ!!!

Пауза. 

 
ЛЕМЕШЕВА. Ну, и что будем делать, мама?

САКЛАКОВА. Хер его знает, дочка. Хер его знает, честно тебе скажу. 

ГОЛЬДШТЕЙН. (Из-за двери). Калерия Михайловна?

САКЛАКОВА. Сергей Валерьевич?! Вы там?

ШВЕЦОВА. Калерия Михайловна! 

САКЛАКОВА. Нинель Константиновна?

ЛЕМЕШЕВА. Нинель Константиновна, вы можете нас выпустить?

ГОЛЬДШТЕЙН. Нет! Мы вас выпустить не можем.

САКЛАКОВА. Да что там за пространство такое, что все с ума сходят… Сергей Валерьевич, вы…

ГОЛЬДШТЕЙН. Подождите. Не надо кричать. Послушайте. Мы вас выпустить не можем.

САКЛАКОВА. Там замок заклинило, или что?! Почему не можете-то?

ГОЛЬДШТЕЙН. Потому, что выпустить себя должны вы сами. И тогда вы попадёте сюда. 
ШВЕЦОВА. Очень просто, Калерия Михайловна!

САКЛАКОВА. Вы можете сказать, что там у вас? Там всё нормально?!

ГОЛЬДШТЕЙН. В том-то и дело. Здесь всё нормально. Здесь всё настолько нормально, что понимаешь, насколько всё ненормально там, у вас. Знаете, что здесь?

САКЛАКОВА. Что? 

ГОЛЬДШТЕЙН. Здесь мир, где победило добро, Калерия Михайловна. Это если в двух словах. 

САКЛАКОВА. А если не в двух?

ГОЛЬДШТЕЙН. А если не в двух… ну, например, здесь Велимир Десантников. Он стоит рядом со мной, и он совершенно живой и здоровый. Он ходит на своих ногах. Он даже может танцевать, Калерия Михайловна. И он танцет. Это прекрасно.
ШВЕЦОВА. Здесь Погосова, и она замужем за своей подругой. Они собираются завести суррогатного ребёнка. 

САКЛАКОВА. Вы с ума сошли?! У нас запрещены однополые браки!

ГОЛЬДШТЕЙН. У  в а с  запрещены однополые браки. У нас никакие браки не запрещены. Можно выйти замуж хоть за ежа, если хотите. С условием, что ёж не против, естественно.
ШВЕЦОВА. Здесь Малыхин, который рисует всё, что хочет. И всё сразу воплощается в жизнь, прямо с листа. Ой, Калерия Михайловна, он тут такого понарисовал…

ГОЛЬДШТЕЙН. Здесь Тихонов, которому больше не надо ни с кем драться.

ШВЕЦОВА. Здесь Сутягин. Он просто очень счастлив.

ГОЛЬДШТЕЙН. Здесь Калинин. Он теперь умеет летать.

ШВЕЦОВА. Вы понимаете, Калерия Михайловна?

САКЛАКОВА. Понимаю, конечно. Блядство, разврат, и наверняка – наркотики. Чем они вас там накачали, Сергей Валерьевич?

ГОЛЬДШТЕЙН. Ничем, Калерия Михайловна. Абсолютно ничем. Здесь нет никаких наркотиков. Можете не бояться.

ШВЕЦОВА. Да, Калерия Михайловна. Не бойтесь. Выходите. Идите сюда.

САКЛАКОВА. ДА ИДИТЕ ВЫ К ЧЁРТУ! ЯСНО?! К ЧЁРТУ, К ДЬЯВОЛУ, В САМУЮ ЕГО ГЛУБОКУЮ ЖОПУ!! Поняли?!

ГОЛЬДШТЕЙН. Мы поняли, Калерия Михайловна. В том-то и дело. Мы – поняли. Поймите и вы. Вас там никто, совершенно никто не держит. Это ваш выбор – оставаться там, где вы есть. Ваш личный и ничей больше. Пойдёмте, ребята. 

Звук удаляющихся шагов. Детский короткий смешок. Последний короткий звонок. Тишина.
Пауза.


ЛЕМЕШЕВА. Мама, я писать хочу.

САКЛАКОВА. Да ты-то хоть помолчи… иди вон в угол и пописай. 
ЛЕМЕШЕВА. Пахнуть будет.

САКЛАКОВА. Не будет. Своё говно не пахнет.

ЛЕМЕШЕВА. Мама, а может, мы тоже?

САКЛАКОВА. Что – мы тоже?

ЛЕМЕШЕВА. Попросим прощения. И выйдем.

САКЛАКОВА. Куда?! Куда мы выйдем? Туда? А что нам там делать?! Что нам там делать? Ты слышала, что у них там.

ЛЕМЕШЕВА. Ну… просто что нам тут – всю жизнь сидеть?

САКЛАКОВА. Сидеть! Сидеть, я сказала! Будем сидеть! Отцы-прадеды сидели, и нам завещали – сидеть. Ясно? Сидеть на жопе ровно! И мы будем сидеть на жопе ровно, пока не…

ЛЕМЕШЕВА. Пока не что? Пока не сдохнем?

САКЛАКОВА. Да! Пока не сдохнем! Сдохнем – и их всех посадят, вот уивдишь!

ЛЕМЕШЕВА. Нам-то что с того?..

САКЛАКОВА. Сидеть, сказано! Никто отсюда не выйдет. Это – наш оплот. Пускай тут тесно, пускай нассано, пускай воняет! Сидеть! Это – наша земля! Это – наша страна. Наша! Ясно? Там – не наша. А тут – наша. И мы будем сидеть тут, потому, что… потому что! Всё. Заткнись и иди ссать. А потом…

ЛЕМЕШЕВА. Вот именно. Что потом?

САКЛАКОВА. Плевать, что потом. Будем сидеть, и всё. Пока что-нибудь не произойдёт… нормальное.

ЛЕМЕШЕВА. Мама…

САКЛАКОВА. Всё, дочь. Молчи. Молчи, пожалуйста.

Лемешева отходит в дальний угол кабинета. Наступает долгая пауза.

Затемнение. Занавес. Из-под занавеса проливается тонкая струйка мочи и течёт в зрительный зал.

КОНЕЦ
��
	� УВР – учебно-воспитательная работа. Заместитель по УВР ведает педагогическим персоналом и служащими.


��
	� АХР – административно-хозяйственная работа. Ведает хозяйственной частью, ему подчиняются специалисты (электрики, плотники), рабочие и завхоз.


��
	� Какие именно фразы и слова из сказанного Гольдштейном будут слышны – на усмотрение режиссёра. 


��
	� См. третью сноску.





